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2- 2.4А Ж? 

Вниманію учащихъ. 

Разрабатывая свой учебникъ, предназначенный для обученія устной 
р чи, чтенію и письму (чистописанію и ор ографіи), я прежде всего не-
укоснительно заботился о сл дующемъ : 1) сд лать усвоеніе р чи вполн 
сознательнымъ; 2) довести наглядность до такой степени, чтобы не 
было надобности приб гать къ переводу, если по книг учатся инородцы ; 
3) использовать вс средства, способствующія бол е скорому, легкому и 
прочному запоминанію. Для достиженія посл дней ц ли книга составлена 
такъ, что пом щенный въ ней матеріалъ для чтенія и письма можетъ раньше 
служить предметомъ устной р чи. Поэтому при обученіи возможна такая 
посл довательность: по предмету или по рисунку учитель знакомитъ д -
тей на первыхъ порахъ съ отд льными словами, потомъ предложеніями 
устно (д ти слушаютъ и повторяютъ слышанное); усвоенное читаютъ 
по книг , прочитанное пишутъ, сл довательно, д йствуютъ вс органы, 
такъ или иначе могущіе принять участіе въ усвоеніи языка: слуховые, 
р чедвигательные, зрительные и рукодвигательные. На помощь имъ посто-
янно привлекается мать знанія — частое повтореніе въ разныхъ видахъ. 

Чтобы облегчить пользованіе книгою на первыхъ порахъ ученія, изданы 
18 ст нныхъ таблицъ съ рисунками для бес дъ и словами для ознакомле-
нія съ буквами и процессомъ чтенія (см. о таблицахъ въ моей „Методик 
чтенія"). Главная задача книги учить устной русской р чи ; чтеніе и письмо 
должны служить лишь занятіями, сопутствующими ей и поддерживающими ее. 
Нельзя однако думать, что при уд леніи главнаго вниманія обученію устной 
р чи останется въ пренебреженіи и загон чтеніе и письмо. То, что 
усвоено устно, читается легко и сознательно, читается такъ, какъ произ-
носится устно, сл довательно, достигается идеалъ чтенія. Усвоенное устно 
и прочитанное легко для письма, почему у пишущаго есть полная возмож-
ность сосредоточиться на ор ографіи словъ. Не можетъ остаться чтеніе и -
письмо въ пренебреженіи еще и по сл дующей причин : если въ пред-
варительной устной бес д основательно разработанъ матеріалъ для чтенія и 
письма, то д ти самостоятельно, безъ помощи учителя, могутъ упражняться 
въ томъ и другомъ. Поставленныя на рисункахъ и надъ словами, называ-

"ющими ихъ, цифры даютъ возможность д тямъ самостоятельно разобраться, 
къ чему относится то или иное слово. Письменныя упражненія, предста-
вляющія повтореніе раньше усвоеннаго и прочитаннаго, вполн можно пре-
доставить самостоятельности д тей. 



Весь матеріалъ книги въ общемъ предназначенъ для обученія устной 
р чи, чтенію и письму, отчасти рисованію, насколько оно можетъ закр -
плять въ памяти усвоенные образы предметовъ и служить средствомъ при-
поминанія усвоеннаго. Если обратить вниманіе на бол е частныя черты 
матеріала, то можно подразд лить его на дв части. Въ первой, отъ 
1 по 97 §, все, что д ти говорятъ, читаютъ и пишутъ, они видятъ изобра-
женнымъ на рисунк ; съ 98 по 112 § д лается попытка перевести юныхъ 
чтецовъ къ статейкамъ, содержанія коихъ они не видятъ изображеннымъ 
на рисунк , — они должны пытаться сами его представить, наприм р ъ : 
представить хромого и сл пого, ручей, переходъ ихъ черезъ ручей. 

Матеріалъ первой части въ свою очередь можетъ быть подразд ленъ 
на дв груплы. Въ первой, отъ 1 по 60 (исключительно), подобранъ такой 
матеріалъ, который служитъ четыремъ ц лямъ: 1) упражненіямъ въ произ-
несеніи словъ и выраженій, въ коихъ встр чается изучаемый звукъ; 2) упражне
ніямъ въ самой элементарной р чи, вращающейся въ кругу наибол е употре-
бительныхъ слэвъ, (существительныхъ, глаголовъ, прилагательныхъ, числи-
тельныхъ, предлоговъ : на, въ, надъ, подъ, къ, у, отъ, съ, безъ, и немногихъ 
м стоименій : я, ты, онъ, мой, твой, этотъ, тотъ) ; 3) упражненіямъ въ чтеніи 
того, что было предметомъ устной бес ды; 4) упражненіямъ въ письм 
словъ съ изучаемой буквой и упражненіямъ въ ор ографіи путемъ частаго 
письма однихъ и т хъ же словъ раныие усвоенныхъ и прочитанныхъ. 
Эта группа параграфовъ сходна съ букваремъ, но только отчасти, — отчасти 
потому, что выборъ матеріала я старался подчинить не изучаемому 
звуку, какъ это д лаютъ составители букварей, нагромождая ц пую кучу 
безсвязныхъ словъ съ изучаемымъ звукомъ (въ род : сокъ, сукъ, лукъ, 
Лука, рука, мука и т. п.), а логическому принципу, такъ, наприм ръ, для 
ознакомленія съ буквами : е и ё взято содержаніе рисунка, изображающаго 
берегъ р ки, лодку съ двумя веслами и ведро съ лежащей на немъ удоч-
кой; для ознакомленія съ буквами : я и ю взято содержаніе рисунка, 
изображающаго д тскую комнату; правда, изъ словъ, описывающихъ ком-
нату, только по два съ изучаемыми буквами : Леня, коляска; Нюта, люлька. 
Но зато, вм сто безсвязно набранныхъ словъ, въ род приведенныхъ выше, 
д ти усвоиваютъ названія предметовъ, находящихся въ д тской комнат , и 
составляютъ предложенія, описывающія ее. Тоже сд лано для изученія 
буквъ: э, , ш, і, з, ч, ж, щ. 

Во второй групп одни параграфы предназначены для упражненій въ 
разныхъ словесныхъ выраженіяхъ, другіе — для ознакомленія съ отноше-
ніемъ видовыхъ понятій къ родовымъ : птица, обувь, одежда, посуда, пись-
менная принадлежность, б лье, постель, зданіе. Посл дніе параграфы 
скучны по содержанію, за что подвергаются р зкому осужденію со стороны 
т хъ педагоговъ, которые хотятъ питать д тей только интересной духовной 
пищей. Я лично придаю этимъ параграфамъ большое значеніе, ибо они 
дисциплинируютъ умъ : пріучаютъ его распред лять предметы по изв стнымъ 
логическимъ категоріямъ. Это первая ступень, ведущая ученика къ отвле-
ченному логическому мышленію, им ющему въ жизни столь важное значеніе. 
Въ этой же групп параграфовъ пом щены и упражненія 2ъ письм 
прописныхъ буквъ. Отнесены они (упражненія) сюда потому, что было бы 
неразумно требовать отъ д тей уже на первыхъ порахъ ученія сразу при-
ниматься за писаніе строчныхъ и прописныхъ буквъ. 

Въ книг отдано предпочтеніе статьямъ описательнымъ, д ловкмъ 
передъ пов ствовательными потому, что он учатъ д тей говорить объ 
окружающемъ, он даютъ серь.езный матеріалъ, доступный усвоенію путемъ 
частаго повторенія (чтеніемъ, слушаніемъ и письмомъ). Разсказы легки для 
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запоминанія; д ти усвоиваютъ ихъ содержаніе, прослушавъ одинъ-два раза. 
Если учитель располагаетъ свободнымъ временемъ и находитъ возможнымъ 
дополнить число пом щенныхъ въ книг разсказовъ, то онъ читаетъ изъ 
любой д тской хрестоматіи разсказъ и заставляетъ д тей повторить его 
содержаніе. Подобный пріемъ ознакомленія д тей съ разсказами лучше 
чтенія ихъ по книг , такъ какъ пріучаетъ д тей къ бол е напряженному 
вниманію, къ запоминанію по одному лишь слуху, къ припоминанію того, 
что не было воспринято зр ніемъ. Упражненіе въ этомъ весьма важно 
для д тей съ плохо развитымъ слухомъ. Разсказы отнесены къ концу 
книги потому, что языкъ ихъ не такъ нагляденъ, какъ языкъ описатель-
ныхъ статей, а потому и мен е понятенъ для д тей-инородцевъ, которыя 
главнымъ образомъ и им лись въ виду при составленіи книги. 

Нельзя думать, что книга даетъ все, что нужно прод лать на урокахъ 
русскаго языка, — она представляетъ лишь конспектъ этого, конспектъ, 
необходимый для упражненій въ чтеніи и письм . Количество матеріала 
для упражненій въ произнесеніи словъ съ изучаемымъ звукомъ и для 
упражненій въ р чи можетъ быть увеличиваемо по усмотр нію учителя въ 
зависимости отъ наличныхъ условій. Что долженъ д лать учитель русской 
школы при прохожденіи т хъ параграфовъ, которые посвящены изученію 
буквъ, говорится въ моей „Методик русскаго литературнаго языка", ч. I. 
Учитель инородческой школы, само собой разум ется, не можетъ этого 
исполнить ; онъ долженъ ограничиться немногимъ дополнительнымъ мате-
ріаломъ, главнымъ образомъ т мъ, который дается классомъ, прилегающимъ 
къ школ дворомъ и потребностью обычнаго класснаго разговора. Такъ, 
пока идутъ первыя упражненія въ чтеніи и письм словъ, подобранныхъ 
для этихъ именно упражненій, учитель дополняетъ запасъ словъ, пригодныхъ 
для разговора: встань! сядь ! иди ! я встаю, я стою и т. п.; вилка, палка; 
беру вилку, несу вилку, кладу вилку, поднимаю вилку, бросаю вилку; беру 
палку и т. д. До чтенія § 27 учитель старается путемъ сравненія дать 
понятіе о тонкомъ и толстомъ, длинномъ и короткомъ, маломъ и большомъ, 
б ломъ и черномъ, лёгкомъ и тяжеломъ. Всл дствіе того, что д тямъ еще 
незнакомы буквы: й, і, Ч, Ж, въ книг нельзя пользоваться словами : 
топстый, короткій, черный, тяжелый, но въ бес д они возможны. Рядомъ 
съ приведенными въ § 27 предложеніями учитель наглядно знакомитъ съ 
предложеніями : нитка толста или веревка толста, лента коротка, рюмка 
велика или графинъ великъ, доска черна, ведро тяжело или парта тяжела. 
Посл усвоенія § 36 можно составить такую серію выраженій: вотъ нитка, 
а вотъ иголка, это ушко иголки, беру нитку въ правую руку, беру иголку 
въ л вую руку, вд ваю нитку въ ушко, шью иголкою. 

Если учитель находитъ невозможнымъ съ первыхъ же уроковъ со-
вм стно обучать и устной р чи, и чтенію, и письму, а желалъ бы посвятить 
н сколько уроковъ исключительно упражненіямъ въ устной р чи, то наи-
бол е подходящими, полагаю, можно считать такія : д ти усвоиваютъ сперва, 
положимъ, слова: перо, книга, пеналъ; потомъ предложенія: беру перо, 
беру книгу, беру пеналъ ; несу перо, несу книгу, несу пеналъ, кладу перо, 
кладу книгу, кладу пеналъ ; беру перо, несу перо (его), кладу перо (его) и т. п. 

Изъ приведенныхъ словъ ясно, что при обученіи даже родному языку 
нельзя обойтись безъ показыванія предметовъ, ихъ свойствъ, состояній, 
д йствій, ихъ взаимныхъ отношеній одного къ другому. Сколько-нибудь 
разумное обученіе неродному языку безъ этого немыслимо. Поэтому 
учитель заблаговременно долженъ запастись вс мъ необходимымъ, и 
если онъ этого не сд лаетъ, то допуститъ нич мъ необъяснимую и не-
извинимую небрежность, которая должна весьма вредно отразиться на 
занятіяхъ. Благодаря музею т параграфы, которые по мн нію н которыхъ 
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критиковъ, не понявшихъ ихъ назначенія, представляютъ сырой, необрабо-
танный матеріалъ, могутъ стать интересными и весьма полезными для 
усвоенія языка. Такъ, наприм ръ, посл того, какъ д ти усвоятъ названія 
предметовъ, изображенныхъ въ § 66, учитель ставитъ передъ ними маленькій 
горшокъ, ситко, тарелку и говоритъ : „Держу ситко надъ тарелкою, лью 
воду въ ситко, вода льется изъ ситка въ тарелку; лью воду въ горшокъ, 
вода остается въ горшк ; выливаю воду изъ горшка въ тарелку, въ тарелк 
вода тоже остается, лью больше воды въ тарелку, вода выливается изъ 
тарелки ; бросаю горшокъ на полъ, горшокъ разбивается на черепья, соби-
раю черепья съ пола; бросаю ситко на полъ, ситко остается ц лымъ, 
поднимаю ситко съ пола, кладу ситко на столъ". Посл зтого хорошо 
показать д тямъ комки мягкой красной, с рой и б лой глины, выл пить 
изъ с рой или красной глины горшочекъ, изъ б лой — тарелочку и поста-
вить ихъ въ шкапъ, черезъ н сколько дней вынуть изъ шкапа и показать, 
какими сталя горшочекъ и тарелочка. — По прочтеніи § 67 возможны н 
сколько серій логически связанныхъ между собою предложеній : беру книгу, 
раскрываю ее, считаю страницы : первая страница, вторая, третья и т. д., 
считаю буквы на первой страниц : одна, цв , три. .., закрываю книгу, 
кладу ее въ сумку. беру сумку подъ мышку, несу сумку и т. д. — До чтенія 
§ 70 необходимо показать деревянное ведро или его модель, сбить обручъ съ 
ведра, набить его снова на ведро и такимъ образомъ сд лать понятными 
предложенія — этого параграфа, въ которыхъ встр чаются слова: „обиты, 
обита, обитъ". — До чтенія § 71 необходимо прод лать завязываніе и 
развязываніе игрушечнаго м шочка, ч мъ-либо наполненнаго, наприм ръ, 
камешками, чтобы им ть возможность сказать : развязываю м шочекъ, м -
шочекъ развязанъ, высыпаю изъ него камешки, м шочекъ легокъ, кладу 
камешки въ м шочекъ, м шочекъ тяжелъ, завязываю его, онъ завязанъ, 
ставлю завязанный м шочекъ въ шкапъ. — По прочтеніи § 75, учитель 
заставляетъ учениковъ составить серію предложеній о кофейник на подобіе 
пом щенной въ книг серіи о самовар . — Посл изученія § 77, берутся 
игрушечные кровать, тюфякъ, простыня, од яло, подушка, и составляется 
такая серія предложеній : ставлю кровать на ка едру, кладу на кровать тю
фякъ, застилаю тюфякъ простыней, застилаю кровать од яломъ, кладу на 
кровать подушку. — § 90 даетъ возможность составить н сколько серій. 

Какъ ни необходимъ музей при обученіи языку, особенно неродному, 
но еще необходим е картины. При классномъ обученіи предметы, кром 
классныхъ, могутъ быть разсматриваемы каждый порознь, а не въ связи 
съ другими.' Картины изображаютъ д йствительную жизнь, какъ она 
есть, по нимъ можно учить неродному языку такъ, какъ учатся д ти род-
ному. На картинахъ можно показать р шительно все, что даетъ вн ш-
ній міръ, тогда какъ изъ предметовъ въ классъ можно принести немногіе. 
Въ школу д ти поступаютъ въ такомъ уже возраст , когда запасъ пред-
ставленій и сужденій у нихъ весьма значителенъ, почему достаточно 
ограничиться воспроизведеніемъ при помощи рисунка того, съ ч мъ они 
уже хорошо знакомы. Къ достоинству картинъ нужно отнести и то, что 
он , сравнительно съ предметами музея, стоятъ весьма дешево. 

Въ настоящее время хотятъ придать значеніе вопросу, съ чего начи-
нать обученіе неродному языку: съ имени существительнаго, какъ это 
д лаетъ Берлицъ, или же съ глагола, какъ настаиваетъ Гуэнъ. Я лично 
считаю этотъ вопросъ не существеннымъ въ д л обученія неродному 
языку, но въ виду крайняго увлеченія многихъ учителей методомъ Гуэна, 
нахожу необходимымъ коснуться даннаго вопроса. 

Языкъ д тей начинается съ названій предметовъ, а н е д йствій; мы 
мыслимъ о предметахъ, приписывая имъ всевозможные признаки : качества. 
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свойства, состоянія, д йствія. Сл довательно, исходнымъ пунктомъ мысли 
служитъ предметъ — существительное, а не д йствіе — глаголъ. Изъ 
того, что глаголъ въ образованіи предложенія развитыхъ языковт играетъ 
первенствующую роль и даже одинъ можетъ служить предложеніемъ, нельзя 
д лать вывода, что онъ — основа языка. Въ язык д тей, простолюдиновъ, 
въ описательной р чи, особенно поэтической, глаголъ совершенно стуше-
зывается существительными и прилагательными. Правда, въ язык по-
зседневной р чи изв стная группа глаголовъ занимаетъ видное положеніе, 
но все-таки глаголовъ, употребляемыхъ самостоятельно, ничтожное коли-
чество (встань! сядь! иди! и т. п.). Несравненно большая группа гла
головъ употребляется вм ст съ существительнымъ (пишу письмо, читаю 
книгу, затворяю окно, запираю комнату, принеси воды! дай стаканъ! и 
т. п.). Не подлежитъ, конечно, ни мал йшему сомн нію, что у д тей 
сначала образуются представленія о письм , книг , окн , комнат , вод , 
стакан и т. п. предметахъ; впосл дствіи для нихъ становятся понятными 
и предложенія: пишу письмо и т. д. Само собой разум ется, что и при 
обученіи неродному языку необходимо раньше познакомить съ назва-
ніями какой-либо группы предметовъ, а потомъ уже пользоваться ими 
(названіями) для составлекія предложеній (вижу книгу, беру книгу, 
раскрываю книгу, читаю книгу, закрываю книгу, кладу ее на столъ и т. д.)» 

Изъ приведенныхъ соображеній видно : едва ли такъ категорически 
можно утверждать, что обученіе р чи непрем нно нужно начинать съ 
глагола. Повторяю, я лично не считаю этотъ вопросъ важнымъ и суще-
ственнымъ при обученіи языку. По-моему, гораздо важн е сл дующій 
вопросъ: можно ли при начал обученія языку, особенно неродному, сразу 
приступить къ обученію и р чи, и чтенію, и письму? не лучше-ли сначала 
освоить д тей хоть немного съ чужой р чью, а потомъ уже сопровождать 
обученіе ей обученіемъ чтенію и письму. Отв тить на этотъ вопросъ крайне 
затруднительно всл дствіе большого разнообразія условій, въ коихъ нахо-
дится обученіе языку въ школ . Тутъ им етъ значеніе и личность учителя, 
и число отд леній въ класс , и много другихъ. Хорошо, конечно, начать съ 
одол нія сперва одной трудности — всец ло сосредоточить вниманіе на вос-
пріятіи звуковой стороны изучаемаго языка, упражнять въ воспроизведеніи ея 
и потомъ перейти къ другой трудности — къ чтенію и, наконецъ, къ третьей 

— письму. А когда постепенно будетъ пріобр тенъ н который навыкъ во 
всемъ этомъ, пройдена трудность чисто механическихъ упражненій (при-
способленія уха и голосовыхъ органовъ къ незнакомымъ звукамъ, глаза 
— къ печатнымъ словамъ, руки — къ письму ихъ), перейти къ совм стному 
пользованію вс ми, какъ взаимно помогающими другъ другу. Подобную 
постепенность, конечно, нужно признать вполн ц лесообразной даже въ 
виду выраженнаго раньше психологическаго закона о необходимости при-
влекать къ усвоенію возможно большее количество вн шнихъ чувствъ. 
Но сл довать этой разумной постепенности едва ли годится, въ т хъ шко-
лахъ, гд учителю приходится заниматься съ тремя отд леніями, гд онъ не 
можетъ посвятить ученикамъ много времени, гд онъ долженъ какъ можно 
скор е заставить учениковъ работать самостоятельно, безъ его участія. 
Есть еще обстоятельство, позволяющее н сколько уклониться отъ указанной 
постепенности, — это необходимость вносить разнообразіе въ умственную 
д ятельность учащихся, особенно малол тнихъ. Если въ теченіе ц лаго 
часа упражнять д тей въ слушаніи словъ и въ произнесеніи ихъ, то это 
надо стъ д тямъ и притупитъ ихъ интересъ къ д лу, особенно у учителя, 
вялаго, лишеннаго энергіи и живости; на урок такого учителя д ти 
могутъ легко вздохнуть лишь тогда, когда получатъ работу, предоставля-
ющую имъ самостоятельность. 
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Н тъ сомн нія, что несмотря на все стараніе составить возможно 
лучшій учебникъ для обученія русскому языку, въ немъ все-таки есть 
много недостатковъ, видимыхъ теперь и самому автору, но сразу онъ не 
можетъ ихъ устранить, такъ какъ это потребовало бы большихъ изм неній 
и сд лало бы невозможнымъ совм стное пользованіе новымъ изданіемъ съ 
предыдущимъ. Поэтому онъ старается д лать только частичныя улучшенія, 
такія, чтобы между изданіями не было большой разницы, чтобы, по крайней 
м р , ближайшими изданіями можно было пользоваться совм стно. 

Многія улучшенія въ книг сд ланы благодаря указаніямъ разныхъ 
лицъ, давшихъ свои зам чанія устно и печатно. Н которыя изъ этихъ 
зам чаній я не могу признать основательными. Такъ, наприм ръ, одинъ 
изъ моихъ критиковъ считаетъ звуки : я и ю легкими для произношенія и 
для начертанія (письма) и удивляется, что ознакомленіе съ ними я отношу 
къ § 26. Справедливо, что эти звуки легки для произношенія, но нельзя 
признать ихъ легкими для письма. Главнымъ же препятствіемъ ранняго 
ознакомленія съ ними служитъ то, что они йотированные, и что по/этому 
сліяніе согласныхъ съ ними, какъ изв стно, представляетъ большія за-
трудненія для не ум ющихъ читать. — Вс р шительно ставятъ въ упрекъ 
пом щеніе въ книг изображенія столь неизв стной птицы, какъ киви. 
Изображеніе киви поставлено рядомъ съ изображеніемъ цапли. Параграфъ, 
въ которомъ говорится объ этихъ птицахъ, предназначенъ для упражненія 
д тей въ произнесеніи звука ц. Это очень трудный звукъ для многихъ 
инородцевъ. Чтобы облегчить упражненіе въ произношеніи его, взяты не 
разныя слова, а одно ц а п л я ; чтобы рядомъ съ механическимъ упражне-
ніемъ въ произнесеніи звука дать пищу уму, изображеніе цапли разд лено 
на части: клювъ цапли, голова цапли, шея цапли, зобъ цапли, крылья 
цапли, хвостъ цапли, ноги цапли (о туловищ въ книг не говорится, такъ 
какъ буква щ еще неизв стна д тямъ); чтобы вызвать у д тей особый 
интересъ къ изучаемому рядомъ съ птицей, покрытой перьями, им ющей 
хвостъ и крылья, поставлена птица, покрытая ч мъ-то похожимъ на шерсть, 
не им ющая ни хвоста, ни крыльевъ. Такая разительная разница между 
киви и изв стными д тямъ птицами должна зашевелить умъ и воображеніе 
ихъ, словомъ. оказать такое благотворное возд йствіе на д тскую душу, ради 
котораго можно выучить не одно, а сотни неупотребительныхъ словъ. 

Ю р ь е в ъ , Лифл »» . ~ 
М. А. Тростниковъ. 
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Упражненія въ русской р чи, чтеніи и письм . 

і. 

И В А 

и 
I 

в а 

2. 

0 
Оо. Сс. О си. О са. 

і 
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3. 

Л л. 
Ли са. О са. И ва. О си 

М м. 
Ма ма. И ва. О са. 

~зж~ж*тжтт, 

; ^л\ 

Ли са. 

а 



'п,/гиі/гиі/. .уимиіА^г 

Иг ла. Го ло ва. Ро га. 
Ли са, ра ма, па па, ли па. 

• ^. 'и/илтт7^уиц-ж7Г7 



Н н. 
Но га ла ни. Но ги ла ни. 
Ро га ла ни. Го ло ва ла ни. 

9. 

Кк. 
Ок но, 
Но га, 
Ли па, ла па. 

-7УК7НЛИ 'Ы 

Ко са. 
бк на. 
но ги. 

— п — 



10. 

Уу. Хх. 
У хо1. Му ха2. 

Со ха. Су ма4. О са. 
Рука. Нога. Муха, 
му хи; со ха, со хи; 
ру ка, ру ки; но га. 

Т т. 
Ут ка. Но та. 
Кар та. Но га 

ут ки. Го ло ва ут ки. Му хи, 
му ха; со хи, со ха; ру ки, 
ру ка; но ги, но га. О си. О са. 



12. 

гэ ! 

Вйл ка. Пал ка. Пол ка. 
Вйлки. Палки. Вйлка и 
палка, Вйлки и палки. Муха, 
мухи. Утка, утки, Соха, сбхи. 

13. 

Ы ы 

г К «Г і' ^Е 

+ + 
* 

+ + 

9 <? 

У сы. 
Ла пы, ла па. 
Н6 ты, нб та. 
Карты, карта. 
Лапа и нога. 

Нота и карта. Нбты и карты 



14. 

Ф ф 

Со фа1. 

Ар фа. 

Кбф та3. 

Муф та4. 
Кбфта, кофты. Муфта, муфты. 

Софа и арфа. Софы и арфы. 

и?т, €кш, <г/<ш, &ж, лиеа 
^ о> ^ г> 

/ЖЖ; *ж а; &иж€і; /ЖМ/&, 

Ж€ІЖ€1, п€мш, ,4<ШШ, 
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15. 

Б б Ры ба. Бо бы. 
Утка и рыба. Рыбы и утки. 
Ухо и усы. Рука и нога. 
Руки и ноги. Голова, ухо, усы, 
руки, ноги. Нбги лани. Нбги 
лисы. Лапы лисы. Голова. 

л7. ШИ/Ш/:УГШЛМГ 

итшсж, м&та, Ж€?Л<т€г>; <?ш*ж>€і, 4бсбтш>, 

мое&яж, ж&ттж, ж^жты, €?Лж€& шш, 

ш, мо#ті>, *ш?ш, /імоа, ЖеЛ&мг. > /І/І 
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16. 

Д Д. Вода 

и рыба. Рыба и вода. Дуга. 
Дуги. Рама и окно. Рамы и 
бкна. Кофта и 
муфта. Кофты и 
муфты. Ухо, усы 
и голова. Дуга и сани. 

17. 

Гора1. Луна2. Лампа3. Лопата4. 
Гора, 
горы. 

Лампа, 
лампы. 

Одна лампа. Одна лопата. 
— 16 — 



•а/ ?ш>'Сжа, ?ш«е?Ш'; 

Житса, ^шсиу м& а,; м&гм; жшш., ж>иа>и/ 

€0< а, саяж; иттш, 

&и,&фа, •&и**?е4б; м&*&7са, ггелжи-, сшга., &-иги. 

18. 

Ива, 6сЕ, оса, ухо, усы. Мама, папа, 

рама, лйпа, сани, муха, рыба, арфа, 

утка, нота, лапа. Іиса, рука, нога, 

игла, окнб, рога, гора, коса, соха 

софа, сума, дуга, вода, луна. 

'Н&ъа-^ -шми; /шттш>; и-гт и; жшяхі; ас^и-

а>и; -г/ил/сгг, -оил/си; /ш-/са<, 

19. 

Во рб та1 

Ко рб ва2 

Во рб на3 

Ко ро ва му-у. Во ро на кра-кра. 

—иж: 
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жшш ла>п>- л€і-- л 

ы&та< ы&т- к>е ы-

20. 

Воронка1. Солбнка2. Калйтка3. 

Палатка4, Ворбнки, 

солонки, калитки, 

^ ® Ш ! палатки, Воронка 

и солонка. Калйтка и палатка, 

О-ЯУМО, &К/Ы-, оя>--> & 

тя>а} >и?9/і>/г-, и/9г<--, | 
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21. 

Ведро1, вёдра. Весло2, вёсла. 
Лодка3, лодки. Уда4. Однб 
ведро, одна лодка, одна уда, 
два весла. Ведро и весло. 
Уда и лодка. Весло и лодка. 
Вёдра и вёсла. Одно ведро, 
два ведра, три ведра. Одна 
лодка, два весла, три ведра. 



22. 

Перо на рук . Вйлка на 
окн . Вйлы на с н . С но 
на тел г . Лбдка на вод . 
Вёсла на лбдк . Уда на ведр . 
Гд перо? — Гд вилка? — Гд вилы? 
Гд с но? — Гд лодка?—Гд вёсла? 

— 20 — 



Ъ ъ. Ь ь. 
Пень1. Клинъ2. 

Грибъ3. То-
поръ4. Корень5. 

Грйфель. Пеналъ. Глббусъ. 
Столъ. Стулъ. Ротъ. С ть. 
Уголь. Уголъ. Носъ. Ось. 
Одйнъ пень, одйнъ клинъ, 
одйнъ топбръ, три гриба. 
Вотъ уголъ, а вотъ уголь. 
Вотъ ор хъ, а вотъ фйлинъ. 

Сколько топоровъ? 

Сколько грибовъ? 

Сколько клиньевъ? 
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24. 

й 1 
З Е З І ^ ^ Э 

т^. 
І Д 

а ^ 

Дв вйлки. Три палки. Дв 
полки. Пень и кбрень. Одинъ 
клинъ, одинъ топоръ, три 
гриба. Одно перо, три пе-
нала. В сы, с но, вйлы, те-
л та. Полъ, потолбкъ, ст -
на, пол но. Дв вйлки на 
окн ; три палки на полу. 

Сколько вилокъ 
на окн ? 

Сколько 
палокъ 

на полу? 

ок - о - ога ног - л - п-
вед/го, весло, лодка> пень, с ть, столъ, стулъ. 
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25. 

Беру перо, Кладу перб въ 
пеналъ. Перо въ пенал . 

Беру грйфель, Кладу грй-
фель въ сумку. Грй
фель въ сумк . 

Беру кнйгу. Кла
ду кнйгу въ столъ. Книга 
въ стол , книги на стол , 

і) 

одна в , одна п , одна п — , 
м лъ,г[шфель;уголъ,уголь; носъ, ось; [іотъ^с ть. 

Волъ Конь Олёнь 
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26. Лёня1, Я я. Нюта2. Ю ю. 

Колыбёль3, йли люлька, кар-
тйна4, кровать, ковёръ6, к о 
ляска7, кукла8, графйнъ9, ста-
канъ10, ст на. 

Лёня сидйтъ въ колыбёли. 
Нюта стойтъ у колыбёли. 
Картйна висйтъ на ст н . 



Кровать стойтъ на полу, и 

коляска стойтъ на полу. Кро

вать и коляска стоятъ на 

полу. Кукла въ коляск . 

Графйнъ и стаканъ на окн . 

Кто сидйтъ въ колыббли? — 
Кто стойтъ у колыбёли? — Гд 
висйтъ картйна ? — Гд стойтъ 
кровать ? — Гд сидйтъ кукла ? — 
Гд стоятъ графйнъ и стаканъ? 

.*//. МЛ .0/. 'МКАУиЯНП7 

коляска, коляска; коляска на полу, ко
ляска на полу; въ коляск кукла, въ коля-
скахъ куклы; г/гафанъ а стаканъ на окн ; 
картана на ст н , ка/гтаны на ст н ; волъ, 
волы; конъ, кона; олень, олена; лань, лана; одна 
ланъ, дв лана, тра лана; оданъ олень, два 
оленя, пг/іа оленя; оданъ волъ, два вола, тр,а 
вола; оданъ фаланъ, два фалана, т/га фалана. 
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27. 

Нйтка1. Вйлы2. П рб3. Ібнта4. 
Рюмка5. Клювъ6. Бумага. Нйтка 
тонка, Лбнта длинна. Рюмка мала. 
Бумага б ла. Перо легкб. 

Какова нйтка?—Каковалента?—Какова 
рюмка?—Какова бумага?—Каково перо? 

44 У. .АМШЖАЬ. ЛШШМЪ 

рука, /гуки; нога, ноги\ соха, сохи; муха, 
мухи; угпка, утки; вилка, вилка; палка, 
палки\ полка, полки; книга, книги; сумка, сумкщ 
[іюмка, /іюмки; нйтка, нйтка; люлъка, люлъки; 
коляска^ коляска; тел га, телгьги,', осъ^ оси; 
с тъ, с ти; пенъ, пни\ ко/гень, ко/іни; окно, 
окна; весло, вёсла; вед/іо, вёд/га; пе/го, пе/іья; 
полгьно, полгънья; кол но, кол на и кол ни. 
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28. 

Передникъ и сарафанъ На-
д ваю передникъ. 
маю передникъ. 

Над нь передникъ! 

Сними передникъ! 

Ст на, окнб, стеклб, 
рама, ставня. Въ ст -
н — окнб; въ окн 
рама; върам —стёк-
ла; у окна — ставни. 
Бревнб, брёвна. 

ива, ивы; оса, осы; игла, иглы; /гама, 

/гамы; лапа, лапы; липа, липы; нота, ноты\ 

карта, кар,ты\ софа, софы; а/гфа, а/гфы; 

кофта, кофты\ муфта, муфты; /гыба, /гыбы; 

го/іа, го/гы; лампа, лампы; лопата, лопаты; 

во/гона, вороны.; кор.ова, ко/говы; ст на, ст ны; 

ставня, ставни; древно, бцёвна; вед/іо, вёд/га; 

весло, вёсла; пе/го, пецья; пол но, пол нья. 
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29. 

М лъ надъ стуломъ. 

М лъ подъ стуломъ. 

Грйфель надъ кнйгою. 

Грифель подъ кнйгою. 

Перо надъ пеналомъ. 

Перо подъ пеналомъ. 

Лампа надъ столомъ. 
Іампа подъ столомъ. 

Дуга, дуги; кадка, кадки; кнйга, 
кнйги; ведрб, вёдра; колыбёль, ко-
лыбёли; кровать, кровати; тетрадь. 

вилы и лопаты; пень и ко/гень^ пни и ко/г-
ни; лань и олень, лани и олени; 
волъ и конь, волы и кони; столъ 
и стулъ, столы и стулья; клинъ 
и топо\ ъ, клинья и топор,ы; 
г/іибъ и о/і хъ, г/гибы и о/і -
хи; окно и стекло, окна и 
стёкла; ведцо и весло, вёд/га и вёсла. 
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зо. Ель1, ели. 
Елка2, ёлки. 
Юла3, юлы. 
Якорь^якоря, 
Ягода*ягоды. 

И д у КЪ ДОСК . Кудаяиду? (Выидёте...) 

СтОК) у ДОСКЙ. Гд ястою? (Выстойте...) 

Ты идй къ доск ! Стань у доскй! 
Я иду къ ст н , я сток) у ст ны. 
Ты идй къ ст н ! Стань у ст ны! 
Я иду къ стол^, я сток) у стола. 
Ты идй къ столу! Стань у стола! 

к 
с 

лодка и весло; вед/го, пе/го, с но, окно, 
стекло, б/гевно, кол -
но? пол но, ель, ела; 
юла, юлы; яко/гь, яко/ія; 
ягода, ягоды; ставня, 

ставни; ст на, ст ны; тел га, тел гы\ я 
иду къ ст н ; я стою у ст ны. 
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зі. Э э. . Это •--- бдя1. 
Это — ома2. Это — парта3. 
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Это — столъ4, а то стулъ5. Это — 
кнйга6, а то — тетрадь7. Это — 
глобусъ8, а то — пблка. Это — 
карта10, а то — классная доска". 

едя сидйтъ на стул , ома си-
дйтъ на скамь . Глобусъ на стол . 
Кнйга на стол . Глобусъ и кнйга 
на стол . Тетрадь на стул . Кнй5 

га и тетрадь на стул . 
Одйнъ глобусъ, одна парта, одна 

карта, одна классная доска, два 
стула, два стола, много книгъ. 

Кто сидйтъ на стул ? 
Гд сидйтъ ома ? — Гд 
кнйга и тетрадь? — Сколько 
картъ ? досокъ ? столовъ? 
стульевъ ? буквъ ? книгъ ? 

Это — едя. Это — ома. едулъ, 
едотъ, ёдоръ, еодо/га, Ага ья — имена. 

— зі — 



32. Это — кнйга, Кладу кнйгу 
на столъ. Кнйга на стол . 

Это — тетрадь. Кладу тетрадь 
на стулъ. Тетрадь на стул . 

Это — ка едра, а то — кнйги: 
одна, дв , три. Кладу кнйги на 
ка едру. Кнйги на ка едр . 

Это — тетради: одна, дв , три. 
Кладу тетради на окнб. Тетради 
на окн . Одна тетрадь на стул . 

Гд кнйга?— Гд тетрадь?—Гд кнйги? 

глобусъ, топо/гъ, кланъ, пенъ, г]іибъ, /іотъ, 
с ть^ носъ, ось, столъ^ стулъ, уголъ, уголь; 

ма/гка, /гамка; ма/гка, ма/гки; /гамка, /гамки; 
вилка, вилки; палка, палки; 

во/гонка, во/гонки; кнйга, 
кнйги; доска, доски; дуга, дуги; нитка, нитки. 
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зз. Это — стаканъ, а это — са-
харъ. Клаіу сахаръ въ стаканъ. 
Сахаръ въ стакан . 

Перо и пеналъ. Кладу перб подъ 
пеналъ. Перо подъ пеналомъ. 

Вотъ тарблка, солбнка, коробка1, 
камень2 и песбкъ3. 
Вода въ тарелк . 
Соль въ солонк . 
Песбкъ и камень въ корббк . Пе
сокъ и камень на корббк . Пе
сбкъ и камень нодъ корббкою. 

Гд сахаръ? — Гд перо? — Гд вода? 
Гд соль? — Гд песбкъ и камень? 

перо й пеналъ, перо на пенал , перо въ пе-
нал , перо надъ пеналомъ, перо подъ пеналомъ', 
соль и солонка, соль въ солонк , соль на со
лонк , соль подъ солонкою; вода и тарелка, 
вода въ тарелк , вода на тарелк , вода подъ 
тарелкою; песокъ и коробка, песокъ въ ко-
робк , песокъ на коробк , песокъ подъ короб-
кою; камень а коробка, камень въ коробк , 
камень на коробк , камень подъ коробкою. 
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34. Рву нйтку. Нйтка пор-
вана. Рву лёнту. Лёнта гюр-
вана. Рвубу-
магу. Бума-
га порвана. 
Ломаю перо. 
Перо слома-
но. Ломаю 
палку, Палка сломана. Ло
маю грйфель. Грйфель сло-
манъ. 

Рви нитку! — Какова нитка? Рви 
ленту! — Какова лента? Рви бумагу! 

Какова бумага ? 

флагъ, столъ, пеналъ\ столъ 
на полу; пеналъ на стол ; 
перо на пенал ; пе}іо въ пе-
нал ; перо подъ пеналомъ; бу
мага на стол ; бумага на 
стул ; бумага на полу; бу
мага на ка едр ; бумага на 
партгь; бумага на окн , гри-
фелъ въ сумк ; грйфель на 
сумк ; грйфель подъ сумкою. 
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35. Сыплю соль въ солонку. 
Соль въ солонк . Сыплю пе
сокъ въ коробку. Песокъ въ 
коробк . Сыплю сахаръ на 
столъ. Сахаръ на стол . Бро-
саю м лъ на полъ. М лъ 
на полу. Бросаю грйфель на 
стулъ. Грйфель на стул . Бро
саю перо на окно. Перо на 
окн . 

Куда я сыплю соль? 
(Вы сыплете...) — Гд 
соль?—1 Гд песокъ?— 
Гд сахаръ? — Гд м лъ? 

одно вед/го, одно колесо; два вед/га, два ко-
леса; одно весло, два весла; одно пол но, два 
пол на; одно кол но, два кол на; одна нитка, 
дв нитки; одна ёлка, дв ёлкн; одна ель, дв 
ели; беру соль; сыплю соль на бумагу; соль на 
бумаг ; несу вед/го, ставлю вед/го на полъ. 
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36. I I I Ш Ш. Шйшка, шиінки. 
Одна шйшка, дв шйні-

ки, три шйшки. Мьішка и кошка. 
Кошка ловитъ мыш-

г>^ ку. У кошки два уха, 
"~г~ одна шея. У меня 

два уха, одна шёя. 
ІПйло1. Катушка2. 

Швейная машйна3. 
Вотъ катушка, а 

вотъ нйтка. Я нама-
тываю нйтку. Нйтка 
на катушк . 

Игла и нйтка. Я 
шью иглбю. 

'Щу> ПАМ„Я7?ШШл'ШЛт? 

шйшка, шйшка; кошка, кошки; мышка, 
мышки; катушка, катушка; машана, машины; 
/іву натку, рву ленту, ломаю перо, ломаю 
палку, ломаю г/іифель, сыплю соль, сыплю песокъ. 
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лая утка идётъ, с рая пьётъ воду. 
Голова утки, клювъ утки, шея 

у..м спина у.,., хвостъ—,крылья—. 
Утка ходитъ, утка плаваетъ, ут

ка іетаетъ, утка крякаетъ. Утки 
ходятъ, утки летаютъ, утки пла-
ваютъ, утки крякаютъ. 

однаутка, дв утка; одна /гука^ дв /гуки; 
одна нога, дв ноги\ одна муха, дв мухи; 
одна соха, дв сохи; одна вилка, дв вилки; 
одна палка, дв палки; одна тел га, дв те-
л ги; одна катушка, дв катушки. 

одинъ столъ, два стола; одинъ г/іидъ3 два 
г[іиба; одинъ топо/іъ, два топора; одинъ гло-
дусъ, два глобуса; одинъ стаканъ, два ста-
кана; одинъ г/гафинъ, два графина; одинъ пе-
налъ, два пенала, т\іи пенала, много пеналовъ. 
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38. Несу кнйгу къ окну, 
Куда я несу книгу? (Вы несёте . . .). 

Кладу её на окнб. 
Куда я кладу её? (Вы кладёте её . . .). 

Иду отъ окна. 
Откуда я иду? (Вы идёте отъ . . .). 

Иду отъ ст ны. Иду отъ доскй. 
Иду отъ стола къ ст н . 

Идй къ ст н ! Идй отъ ст ньі 
къ доск ! Идй отъ доскй къ стулу! 

сито, ступка^ миска, масленка; пестъ и 
ступка, пестъ въ ступк \ к/гышка и миска, 
к/гышка на миск ; к/іышка и масленка, к/іышка 
на масленк ; миска и та]гелка; ставлю миску 
на столъ; миска на стол ; ставлю та/гелку 
на столъ; тарелка на стол ; ступка и мас
ленка; ставлю ступку на полъ, ступка на полу; 
ставлю масленку на ка ед/гу, масленка на ка-
ед/ггъ; поставь её на окно! на столъ! 
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39. ІІ. Фіалка1. Лй-
лія2. Лютикъ3. Васи-
лёкъ4. Тюлыіанъ5. 
Макъ6. Фіалка, фіал-
ки; лйлія, лйліи; лю
тикъ, лютики; васи-
лёкъ,василькй; тюль
панъ, тюлыіаны. 

Срываю фіалку; 
нюхаю её; она прі-
ятно пахнетъ. 

Срываю лйлію; 
нюхаю её, она хо-
рошб пахнетъ. 

Какъ пахнетъ фіалка? — Какъ пахнетъ лилія? 

лилія, лиліи; линія, ланіы; фіалка, сріалки; 
я с/гываю лилію, пгы с/гываешь фіалку и лилію. 
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. ЖтЫ;л 

. '/' '"* 

7 -

' • • ' 
Берёза3. 

40. 

Зз. 
Коза1. 
Зм я2. 
У козы 

= ж = - рога, уши, глаза 
борода. Зм я пол-
зётъ возл берёзы. 

У берёзы кора б -
лая. У берёзы лйстья 
зелёные. 

Роза1 и ваза2. Роза 
въ ваз . Роза пах-
нетъ. Роза и фіалка пахнутъ. 

^ тггз^мі^^ішитгжшп. 
зм я, зм и; глазъ, глаза; зудъ, зуды; ваза^ 



4і. Вверхъ подни
маю руку. 
Какъ я поднимаю руку? 

(Вы поднимаете . . .) 

Внизъ опускаю руку. 
Какъ я опускаю руку? (Вы опускаете...) 

Поднимаю правую руку 
вверхъ. Опускаю её внизъ. 
Поднимаю л вую руку 
вверхъ. Опускаю её внизъ. 

Поднимй правую руку вверхъ! 
Опустй её внизъ! Поднимй л вую 
руку вверхъ! Опустй её внизъ! 
Поднимйте правыя руки вверхъ! 
Опустйте ихъ внизъ! 
я поднимаю, ты поднимаешь, онъ поднимаетъ; 
я опускаю, ты опускаешь, онъ опускаетъ; мы. 
поднимаемъ, вы поднимаете, они поднимаютъ. 
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42. Вотъ дв в тки. Это — листъ, 

это — лйстья^ ІІервая в тка съ лй-
стьями; вторая в тка безъ лйстьевъ, 

Скблько в токъ? — Какова пёрвая в тка? 
Какова вторая в тка? 

Гблубь л тйтъ, Онъ несётъ въ 
клюв в тку. У гблубя 
одйнъ киовъ, два кры-
ла. У гблубя длйнныя 
крылья, корбткія ноги, 

Кто летйтъ? — Какую в тку гблубь несётъ 
въ клюв ? — Какія у гблубя крылья? 

василёкъ, васильки; лилія, лиліи; фіалка, фіалки; 
лютикъ, лютики; /гоза, /іозы, тюльпанъ, гпюль-
паны;, в тка, в тки; в тка съ листьями, 
в тка безъ лйстьевъ \ несу в тку съ листьями, 
кладу её на столъ\ она на стол ; несу в тку 
безъ лйстьевъ, кладу её на стулъ, она на стул \ 
щинеси в тку съ листьями! п]іинеси в тку 
безъ лйстьевъ! щіинеси об в тки! 
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43 а. 

Ц Ц. Ц пь. Ц пъ. 
Одна ц пь, одйнъ ц пъ, 
Ц пь,ц пи, Ц пъ,ц па, 

Лицб, лйца. Шлецъ, пальцы. 
Одйнъ палецъ, два пальца, три 
пальца, много пальцевъ. Мой 
пальцы, твой пальцы, егб пальцы, 

435: 3 

Ий. Рой1. 
Улей2. Гн -
здб3, гн зда. 
Яйцб, яйца, 
Іёйка! лёйки. 
Скамбйка5, 
скамейки. 

Лейка на ска-

і ^ 

ТАУ, ЛІЛНА4. 'ША/. 'Ы/ 
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44. Цапля1. Кйви2. Клювъ 
цапли, г о 

лова ц . . . , 
шёя5 ц . . ., 

хохолокъ 
ц..., зобъ7 ц..., крылья8 

9 А 10 

ц..., хвостъ..., ноги ... 
У цапли дв ногй. 

У цапли длйнная шёя; у кйви 
короткая шёя.. У цапли длйн-
ныя ноги; у кйви корбткія 
нбги. У цапли есть хохолокъ; 
у кйви н тъ хохолка. У ца
пли есть крылья; у кйви н тъ 
крыльевъ. У цапли есть 
хвостъ; у кйви н тъ хвоста. 
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т[іеуголышкъ и цщкуль\ т[іе-
уголънжи и ци/гкули; оданъ 
т/геугольникъ и оданъ ци/ікуль; 
у т/іеугольника туш угла; я 
/шсую т/геугольникь и ци/гкуль. 

45. Палки12: прямая палка1, 
кривая палка2, Пол нья34: тон-

кое пол но3, толстое пол но4, 
Линейки56: длинная линейка, 
короткая линейка6. Верёвки^: 
короткая верёвка7, длинная 
верёвка8. Дв верёвки. 

Какая это1 палка ? — Какая это2 палка ? 
Какое это3 пол но ? — Какое это4 пол но ? 
Какая это5 линейка ? — Какая это6 линейка ? 
Какая это7 верёвка ? — Какая это8 верёвка ? 
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одинъ ц пъ9 одинъ флагъ, 

дв палки; /гисую одинъ 

ц пЪ) одинъ флагъ, дв 

палки; я /гисую два ц па, 

два флага, одну палку; /ги

сую п/гямую палку; /гисую 

к/гивую палку; /гисую дв 

палки; на/гисуй т[іи палки ! ты /гисуешь т[іи 

палкщ онъ [іисуетъ одинъ ц пъ и дв палки. 

46. Зонтикъ — збнтики. Я рас-
крываю зонтикъ. Я за-
крываю зонтикъ. Пер-
вый зонтикъ раскрытъ, 
вторбй зонтикъ закрытъ. 
Раскрытый зонтикъ, за-
кръітый зонтикъ. Два зонтика. 

Вотъ дв кнйги. Это — рас-
крытая книга; а то — закрытая 
книга. Закрытая кнйга на стол . 
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Вотъ дв тетради. Это - за-
крытая тетрадь; а то — раекрьі-
тая тетрадь, 

Раскрбй зонтикъ! — Закрой зон-
тикъ! Каковъ первый зонтикъ? 

—| двауголъника, одна линейка; уголъ-

_ никъ, уголънжи; линейка, линейки, 

/іисую два уголъника а одну 

' линейку\ на/шсуй одинъ 

И уголънжъ а дв линейки! 

пг і ты [іисуешъ одинъ уголь-

никъ и дв линейки] онъ 

іьисуетъ два уголъника и одну линейку. 

47. Нал й воды изъ графйна въ 
стаканъ. Я пью воду изъ стакана. 

Откуда я пилъ воду? — Вы 

пйли воду изъ . . . 

Д вушка пь тъ воду 

изъ стакана. 
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Ето пьётъ воду? — Откуда д вушка пьетъ воду? 

Я беру воду изъ ведра. Ты бер шь 
воду изъ мйски, 

Откуда я бралъ (а) воду? 
Вы брали воду изъ в . . . 

Кухарка, Ковшъ. 
Ведрб, Ведрб стойтъ 
на скамейк , Въ вед-
р — вода, Кухарка 
берётъ воду изъ ведра. 

Кто берётъ воду изъ ведра? Откуда ку
харка берётъ воду? 

гусь, гуси\ одинъ гусь, два 
гуся, т/іи гуся, много гу-
сей, стадо гусей; одинъ гусь 
плывётъ по водіъ, другой 
гусь пьётъ воду, т/ги гуся 
идутъ къ водгъ; 

г/іибъ и ко/ізинка; грибы и ко/ізинки; г/іибы въ 
корзинк \ ко/ізинка на ст 
я /іисую г/іибъ и корзижу, 
на/іисуй одинъ гпибъ и одну 
ко/ізинку; ты/іисуешь одинъ 
грибъ и одну корзинку, я на/іисую два г/гиба. 
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48. 

Собака1. Кор-
зйнка2. Коза3. Сви
нья4. Поросёнокъ5, 

поросята. Козлёнокъ6, козлята. 

Собака 
несётъ 

корзйнку. 

Коза срываетъ лйстья съ в тки. 
Свинья и одйнъ порос нокъ дятъ 
изъ корыта. Два поросёнка б гутъ 
къ корьіту. Козлята бодаются. 

Кто несётъ корзйнку?—От-
куда коза срываетъ лйстья? 

Откуда дятъ свинья и поро-
сёнокъ? — Куда б гутъ поро
сята?—Что д лаютъ козлята? 

коса, се[іііъ, ц пъ; одна коса, 
одинъ сер,пъ, одинъ ц пъ, дв косы, 

два се/іпа, два ц па; соха, сохи; коса, косы; 
сер-ігъ, се/гпы; топоръ; топо/г-; рудлю топо-
/гомъ пол но; колю топоромъ пол но. 
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ручъ. Обручи на ббчк . Ббчка 
вбзл печки. Подсв чникъ на стол . 
Св ча въ подсв чник . Св ча го~ 
рйтъ, Старуха сидитъ на стуі 
и чйнитъ чулбкъ. 

Что это4? —Гд стоитъ подсв чникъ? 
Гд сидитъ старуха?— Что она д лаетъ? 
Гд стоитъ ббчка? — Сколько бочекъ? 

чека, св ча, бочка, точка, печка, собачка; 
я чаню чулокъ, ты чинишь ч..., онъ чйнитъ ч... 
я кладу св чу на столъ; св ча на стол . 
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50. Птйчка сидйтъ въ кл тк , 
Птйчка подняла го-
лову вверхъ. Птйчка 
поётъ, Птйчк вес ло. 

Кто сидйтъ въ кл тк ? 
Что птйчка д лаетъ? 

Р ка, Вър к пла-
ваютъ рыбки. На 
берегу р кй двбе д -
тей: мальчикъ и 
д вочка. Мальчикъ 
удочкою лбвитъ рыбокъ. 

Кто плаваетъ въ р к ? — Скблько 
д тёй на берегу р Ки? — Что д лаетъ 
мальчикъ? 

одинъ столъ, два стула и одна скамеечка; 
скамееч - -

-т 1—ІІ г—г- стоитъ 
I | подъ 

-1 і- столомъ; 
я [іисую 

одинъ столъ, одну скамеечку и два стула; ты 
на/гисуй два стола, дв скамеечка и одинъ 
стулъ! одна ручка, дв [іучки, четы]ге /гучки. 
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5і. Стулъ. Столъ. Скамеечка. 
Табурётъ. Подсв чникъ. Св -
ча. Кукла. Клуббкъ нйтокъ. 

Подъ столомъ скамеечка. 
Нал во отъ стола стулъ; на 
стул кукла, подъ стуломъ 
клуббкъ нйтокъ. Направо 
отъ стола табурётъ; на табу-
рет подсв чникъ, въ под-
св чник св ча;св чагорйтъ. 

Гд стоитъ скамеечка? стулъ? табурётъ ? 
Что на стул ? — Что подъ стуломъ ? — Гд 
стоитъ подсв чникъ? — Что въ подсв чник ? 

скамеечка подъ столомъ; клубокъ нйтокъ 
подъ стуломъ; кукла на стул , подсв чникъ 
на табурет ; табу/гетъ на полу; ставлю 
подсв чникъ на столъ; подсв чникъ на стол . 
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52. Пила^Топоръ2. Молотокъ3. 

Вотъ молотокъ, гвоздь и 
доска. Ставлю гвоздь на 
доску. Беру молотокъ, за-
биваю гвоздь въ доску. 
Гвоздь забйтъ въ доску. 

Поставь гвоздь на доску! — Возьми 
молотокъ! — Забей имъ гвоздь въ доску! 
Забилъ ли ты гвоздь въ доску? 

молотокъ и /гукоятка; два молотка и дв 
/гукоятка; у пе[іваго молотка 
/гукоятка внизъ, у вто/гого мо
лотка /гукоятка вверхъ; я за-
биваю, ты забиваешь, онъ за-
бтаетъ, мы забаваемъ, вы за- \і с 
диваете, она забтаютъ; забей! забейте! 
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53. Ж ж . Жукъ, жу-
кй. Нбжка жука, нбжки 
жука. Лапка жука, лап-

ки жука. Усикъ жука, усики жу
ка. Голова жука. Крылб жука. 

Жаба1. Іужа2. Журавль3, Ножъ4. 
Салфбтка5. Хл бъ. Сумка7. Ружьё8. 
Ежъ9. 
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Жаба сидйтъ возл лужи; жу-
равль стойтъ въ луж ; ёжъ идётъ 
къ луж . Салфетка лежйтъ на тра-
в . На салфётк лежатъ хл бъ, но-
жй и сумка. Ружьё у дерева. 

У журавля дв ногй, у жабы че-
тыре ногй, у ежа тоже четыре но
гй, у жука шесть ногъ. У журавля 
длйнныя ногй, у жабы тоже длйн-
ныя ногй, у ежа корбткія ногй. 
У журавля и у жука есть крылья; 
у жабы и у ежа н тъ крыльевъ. 
Журавль ходитъ, б гаетъ, летаетъ; 
ёжъ тоже ходитъ и б гаетъ, но не 
летаетъ. Жаба ползаетъ и прыга тъ. 

жаба, жабы; лужа, лужи; жу/іавль, жу/іавли; 
ножъ^ ножи; ружьё, /гужья; у жабы четы/іе 
ногй; у ежа тоже четыіье ногй] у жу/гавля 
дв ногй; беру ножь; /і жу ножомь хл бъ. 
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54. Шапка1. Дв шляпы: 
с рая шляпа и б лая шляпа2. 
Шляпка4. Шляпа и шляпка. 

Это—моя шапка. Над ваю 
её на голову. Иду къ двёри. 
Берусь за ручку двёри. Отво-
ряю дверь. Иду изъ класса. 
Затворяю за собою дверь. 
Дверь затворена. 

Стучу въ дверь. Отворяю 
её. Дверь отворена. Иду въ 
классъ. Затворяю дверь. 

ВоеЗьмй свою шапку! Над нь её на голову! 
Идй къ двёри! Отворй её! Выйди изъ класса! 
Затворй за собою дверь! Постучй въ дверь! 
Отворй её! Войдй въ классъ! Затворй дверь! 
Снимй съ головы шапку! Пов сь её на в шалку! 



дв шляпы: первая шляпа безъ ленты, вто-
]гая шляпа съ лентою; я над ваю, ты над -
ваешь, онъ над ваегпъ, мы над -
ваемъ, вы над ваете, они над - [~ 
ваютъ; я снимаю, ты снимаешъ, ^ *- • ^т1""-
онъ снимаетъ, мы снимаемъ, вы снамаете, они 
снимаютъ; над нь шляпу! сними шляпу! 

55. Собака. Кабанъ. Баранъ. 

Собака б жйтъ и лаетъ. 
Кабанъ тоже б жйтъ. Ба
ранъ идётъ. У кабана че
тыре ногй; у барана четыре 
ногй; у собаки четыре ногй. 
У барана есть рога; у кабана 
н тъ роговъ; у собаки тоже 
н тъ роговъ. 

собака, кабанъ и баранъ; собаки, кабаны 
и ба/ганы, собака б житъ, собаки б гутъ; 
я б гу, ты б жишъ, онъ б житъ, мы б жимъ, 
вы б жите, они б гутъ; б ги! б гите! 
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56. Домъ1. Крьпна2 дома. Дымовая 
труба.3 Жел зная 
р шётка4. Крыль-
цо5. Окна6 и дверь7 

дома, У дома два 
этажа. Въ первомъ 
этаж три окна 
и одна дверь. Во второмъ этаж 
пять бконъ. Съ л вой стороны 
дома — ж л зная р шётка; съ 
правой — крылъцб. Надъ крьішеш 
дома поднимается труба. 

Какбй это — домъ :; — Сколько бконъ и 
дверёй въ первомъ этаж ? во второмъ? гд 
находится жел зная р шётка? крыльцо? Что 
поднимается надъ крыпіею дома? 

ложка и вилка, ложки и 
вилки, дв ложки и двгь валки, 
одна па/га ложекъ и одна па/га 
вилокъ, рисую ложку, [іисую 
вилку, я нар.исовалъодну ложку 

и одну вилку, я на/гисовалъ дв л... и дв в...', 
нарисуй одну ложку и одну вилку! 

— 58 — 



57. 

Клещи. Ящикъ6. Скамбйка7. Пила8. 
Щепки, щипцы и клещй лежатъ 
на полу. Вбзл ящика три щенка. 
Одйнъ щенокъ грызётъ щбпку, дру-
гбй щенбкъ і зетъ въ ящикъ, тре-
тій щенбкъ смбтритъ на ящикъ. 
Скам йка стойтъ вбзл ст ньі. На 
скамейк сидйтъ мальчикъ. Клеща-
ми мальчикъ вытаскиваетъ гвоздь. 



щепка, щгнокъ, щипцы, клещи, ящикъ, щётка; я 
вытаскиваю гвоздь клещами; ты вытаскиваешь... 
Я подметаю полъ щёткою; подмети полъ щёткою! 

58. Щека, щёки; правая щека, д -
вая щека. У меня 
дв щекй: правая 
и л вая. У т бя 
дв щекй: правая 
и л вая. У негб 
тбже дв щекй: 
правая и л вая. 

Сколько у меня щёкъ? — Сколько у 
тебя щекъ ? — Сколько у него щёкъ? 

Это голова жбнщины. Вблосъ1, вб-
лосы. Бровь2, брбви. В ко3, в ки. 
Р снйца4, р снйцы. Глазъ5, глаза. 
Носъ6, носьі. Ноздря7, нбздри. Губа8, 
губы. Подборбдокъ9, подборбдки. 
Шбя10, шби. На ше женщины бусы. 
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щека, щёка; п/гавая щека, п/гавыя щёки; л вая 
щека, л выя щёки; у меня дв щека: щавая и 
л вая; у тебя тоже дв щёки: права- и л в--; 
у меня одинъ лобъ, одинъ носъ, одинъ /готъ, 
одинь подбо/годокъ, одна голова, одна шея, 
дв б/гови, дв нозд/ги, дв губы, два уха, 
два глаза; глазами я вижу, ушами слышу, 
носомъ нюхаю, /гтомъ мь. 

59І Зд сь нарисбваны три щёт-
ки124, одно зеркало3 и 
одна греб нка. На-
право отъ зеркала — 
платяная щётка, на-
л во отъ збркала -
головная щётка. 

^Ш7і * ? • * > » 

Сколько щётокъ ? зер-
калъ? гребёнокъ? 

это — ива; корень ивы, 
стволъ1 ивы, сукъ3 ивы съ в т-
ками5, сукъ4 ивы безъ в токъ; на 
в ткахъ ивы листьгі]; у ивы длин-

ные листья; у ивы зелёные листъя; вотъ ива, 
а вотъ топо/іъ; /іублю иву; ива падаетъ на 
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землю; бе/гу пилу, пилю иву на д/гова; несу 
д/іова въ комнату, кладу д/^ова въ печку, за-
жигаю д]гова; д/гова го/гятъ; печка нагр -
ваепгся; въ комнат тепло; возьми топо/гъ! 
/гуди иву! возьми пилу! пали иву на д/гова! 
неси д/іова въ комнату! положи д/гова въ печку! 
вотъ спичка, а вотъ бумага, зажги спачку! 
положи бумагу подъ д/іова! 

Нйщій сидйтъ на ска-
мёйк . Вбзл нйщаго со-
бачка. Она сидйтъ на 
заднихъ лапкахъ; перёднія 
лапки она протянула впе-
рёдъ. Еъ нйщему подошлй 
дв д вочки: болыдая и 
мёныпая. Мёныпая по-
даётъ нйщему копёечку. Она добрая д вочка. 

Гд сидйтъ нищій? — Кто возл нйщаго? — Какъ си
дйтъ сибачка? — Скажи о д вочкахъ! 

кровать, кровати, тюфякъ, тюфяка, тюфякъ на кровати; 
нарисуй кровать и тюфякъ! я рисую кровать, ты рисуешь 

щётку, онъ тоже рисуетъ щётку, 
мы рисуемъ тюфяки, вы рисуете зер-
кала, они рисуютъ гребешка; я нари-
совалъ кровать, ты нарасовалъ щётку, 

онъ тоже нарасовалъ щётку; мы нарисовали тюфяки, вы 
нарисовали зеркала, они нарисовали гребешки. 
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59- Аа Бб Вв Гг Дд Ее Её 
а бе ве ге де е ё 

Жж Зз Ии Іі Йй Кк Лл 
же з и і й ка эль 

Мм Нн Оо Пп Рр Сс Тт 
эмъ энъ о пе эръ эсъ те 

Уу Фф Хх Цц Чч Шш Щщ 
у эфъ ха це че ша ща 

ъ ы ь Ъ Ээ Юю Яя 
еръ ы ерь ять э ю я ита. 

Это — азбука печатныхъ буквъ. Она со-

стойтъ изъ болынйхъ и малыхъ буквъ. 

Сосчитаемъ большія буквы : одна, дв , . . . 

одйннадцать, дв надцать, тринадцать, четыр-

надцать, пятнадцать, шестнадцать, семнадцать, 

восемнадцать, девятнадцать, двадцать, двадцать 

одна, двадцать дв . . ., тридцать . . . 

Сосчитаемъ малыя буквы: одна . . . 

Сколько болыиихъ буквъ ? — Сколько малыхъ буквъ ? 

Большая буква пишется посл точки. 

Болъшая буква. Малая буква. Волыиая буква болыие, 
ч мъ малая. Малая буква меныие ч мъ болъшая. Я счи-
таю большія буквы. Ты считай малыя буквы/ 
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/і/. м,: /п;: л: Мл /Н, лк /Гі/: /И 

у(:, *п,. /. />,. г/',г иі: ъ. ш,: 

Шг. 1к -М,. ЛкАІк Э, ЛУ. Мг. у&. 

Это — азбука малыхъ рукописныхъ буквъ. 

Сосчитаемъ малыя рукопйсныя буквы. 

оса, муха и жукъ; ланъ, конъ, олень, волъ, 
котъ, ёжъ, каданъ, да/ганъ, ко/гова, собака, 
свинья, коза, лиса; утка, гусъ, цапля, киви, 
голудь, во/гона, филинъ; столъ, стулъ, ка едра; 
па/іта, скамья или скамейка, таду/іетъ, или 
таду/гетка; чашка, миска, ступка, масленка^ 
та]гелка, солонка, стаканъ, г/іафинь, ковшъ^ 
вед/го, кадка; ива, липа, ель, де/гёза; лилія, 
фіалка, /іоза, лютикъ, макъ, тюльпанъ, васи-
лёкъ; топо[іъ, пила, ножъ, молотокъ^ вилы, 
вилка, ложка, пестъ; швейная мсшшна, игла, 
нитка, катушка нитокъ; уголышкъ, гпіье-
уголъникъ, ци/гкуль, линейка, пе[іо, гушфелъ, 
ка/іандашъ, /гучка, классная доска, г/іифель-
ная доска; кофти, муфта, шляпа и шляпка. 
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60. Три куклы: первая кукла съ головою, съ 
руками и ногами: 
вторая кукла безъ 
головы, но съ ру
ками и ногами; 
третья кукла съ 
головою и съ ру
ками, но безъ ногъ. 

Какова первая кукла ? вторая ? третья ? — Есть ли у тебя 
кукла ? — Есть ли у тебя знакомая д вочка ? — Какова кукла 
у твоёй знакомой д вочки? — Скблько куколъ у д вочки? 

Куклы. 

Тамъ, въ столбвой шумъ и 
св тъ! 

Куклы стряпаютъ об дъ! . . 
Варятъ, жарятъ, соль толкутъ, 

Пёрецъ сьшлютъ, уксусъ 
льютъ. 

Тикъ-такъ! Пойти туда — 
Не случйлась бы б да! . . 

Ш Е Ж 

-к^Армш -^Щг^іжл/ 

Ива. Имя. Иголка. Шило. Шапка. Шляпа. 
Шея. Шишка. Шишки. Шляпы. Шапкы. 
Шилья. Ц пь. Ц пь. Цапля. Цапли. Ц гіа. 
Ц пи. Цщкулъ. Цщгкула. Щека. Щепка. 
Щёка. Щепка. Щипцы. Щенокъ. Щенки. 
Сыплю перецъ, толку соль, лью уксусъ. 



61. Ворота растворены. Въ нихъ входитъ 
корова и мычйтъ. Она вернулась съ пбля. 
Хозяйка называетъ 
корову бурёнушкою. 

Ворона сидйтъ на 
воротахъ и каркаетъ 
во всё горло: „кра-
кра-кра! корова пришла, молока принесла." 

Каковы ворота? — Что д лаетъ корова? — Скажй о во-

рон ? — Какъ ворона каркаетъ? 

Ранымъ-рано поутру 

Пастушокъ: „Туру-ру-ру!" 

А коровки по селу: 

„Му-му-му!" да „му-му-му" 

Бурёнушка. 

Ты, бурёнушка, ступай, 

Въ чйстомъ пол погуляй, 

А вернёшься вечеркомъ, 

Насъ напбишь молочкбмъ! 

ЛЛЛ/ША .л/.лмшь 

чит . 7ШЖ 

Лиса. Лапа. Липа. Лампа. Лопата. Лента. 
Луна. Люлька. Аистъ. Аисты. Аистъ 
глотаетъ /гыбку. Муха. Ма/гка. 
Муфта. Мышка. Миска. Макъ. Са-
ни. С но. Соль. Солонка. Ситко. 
Ступка. Столъ. Стулъ. Саха/гь. 

Стаканъ. Ст на. Стекло. Ставня. Ступка. 
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62. М а л ь ч и к ъ . Я б л о н я. Я б л о к о. 

Мальчикъ хочетъ сорвать яблоко съ яблони. 
Мальчикъ срываетъ яблоко съ яблони. Мальчикъ 
сорвалъ яблоко съ яблони и смотритъ на него. 

Что хочетъ сд лать мальчикъ ? — Что онъ д лаетъ ? 

Что онъ сд лалъ ? — Какую руку мальчикъ пбднялъ вверхъ ? 

Какую руку онъ опустйлъ внизъ? 

Три голуші : два голубя 
сидятъ на крыш дома, 
трётій голубь летйтъ къ 
нимъ. Онъ сядетъ на крышу 
дома и станетъ ворковать. 

. 3 Ъішъ~9і^іСшмг 
О/ггъхъ. Олень. Ольга. ома. аддей. ёдо/гъ. 

Элеоно/га. Эрастъ. Экзаменъ. Жу/гавль. Жаба. 
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63. П тухъ1. Курица2. Жердь3. Соро-
ка4. Земля5, Ласточка6. Бабочка7, бабочки. 

П тухъ и курица сидятъ на жёрди. Сорока 
поднимается съ землй: она хочетъ лет ть. 
Бабочка летйтъ. Ласточка ловитъ бабочку. 

П тухъ, курица, сорока, ворона, ласточка — 
птицы. Сорока — птйца, и ворона — птица. 

Назовй птицъ на рисунк ! — Назовй другйхъ птицъ 

Назовй большую птйцу! — Назовй малую птйцу ! — Гд си

дятъ п тухъ и курица? — Что д лаетъ сорока? ласточка? 

Хомутъ. Хомуты. Хвостъ. Хвосты. Го/га. 
Голова. Г/гифель. Г/іафинъ. Гвоздь. Гн здо. 
П тухъ. П туха. Палецъ. Пальцы. Пе/іо. 
Пе/іья. Пол но. Пол нъя. Палка. Палки. Полка. 
Полки. Точка. Топо/іъ. Топо/гы. Тел га. 
Т/іяпка. Табуііетъ. Та/гелка. Тет/іадь. 
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64. Сапогъ1, сапогй. Полусапожокъ2, по-
лусапожки. Башмакъ3, башмакй. Лапоть4, 
лапти. ТСалоша5, калоши. Валенка6, ва-
ленки. Носокъ7, носкй. Чулокъ8, чулкй. 

Я над ваю калошу на сапогъ. Сни-
маю её съ сапога. Над нь калошу на 
правый сапогъ! Тепёрь над нь калошу нал вый 
сапогъ! Снимй калошу съ праваго сапога! 
Снимй калошу съ л ваго сапога! Мы обуваемъ 
ноги въ сапогй, башмакй^ полусапожки, лапти., 
калоши, валенки. Сапогй, башмакй, полуса
пожки, лапти, калоши, валенки — обувь. 
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Рама. Рога. Рюмка. Рука. Волъ. В сы. 
Ваза. Весло. Вед[іо. Буква. Бумага. Баш-
макъ. Ба/гань. Бочка. Іосифъ. Іоаннъ. Іона. Іовъ. 
Іаковъ. Іе[іемія. Іуди ь. Іуліанія. Іустина. 
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65. Шуба1. Полушубокъ2. Шинёль3. Пид-
жакъ4. Жилётъ5. Брюки6. Лифъ7. Юбка8. 
Шляпа9. Башлыкъ10. Картузъ п. Фуражка12. 
Перчатки13. Рукавйцыи. Мундйръ. 

Шуба, полушубокъ, шинёль, пиджакъ, брюки, 
мундйръ, жилётъ, юбка, лифъ, кофта — одежда. 

На гблову над ваютъ шапку, шлйпу, шляп-
ку, башлыкъ, картузъ, фуражку. На руки на
д ваютъ перчатки, муфту, рукавйцы. 

Нота. Носъ. Нозд/ія. Ножъ. Носокъ. Юбка. 
Юла. Книга. Кошка. Калоша. Кол но. Кожа. 
Коса. Филинъ. Фа/гтукъ. Фіалка. Фу[іажка. 
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66. Сковорода1. Шумовка2. Сйтко3. Гор-

шокъ4. Кастрюли56: болыпая кастрюля5, ма-

лая кастрюля6, или кастрюлька. 

У этой сковороды — два ушка; у этого 

сйтка3 одно ушко и одна ручка. У этого горшка4 

н тъ ушка и ручки, 

Сковорода, кастрюля, горшокъ, стаканъ, гра-

фйнъ, ведро, кадка, тарёлка — посуда. 

чттг-цч ііолиг. }2_ 

°" %,„ "V «ииикп. 
Яко/іь. Ягода. мъ. ду. Училище. Учигпелъ. 

Ученикъ. Ученица. Чулокъ. Часьи Чека. Учи-

телъ учитъ^ ученикъ учится. Ячитаю. Я пишу. 
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67, Карандашъ1. Ручка2 съ перомъ. Те-
традь3. Раскрытая кнйга4. Закрытыя книги.5,6 

Одна закрытая книга и одна раскрытая книга 
лежатъ; четьіре книги стоятъ одна вбзл другой. 

Карандашъ, ручка, перо, пеналъ, тетрадь, 
чернйла^ чернйльница, грйфель, грйфельная 
доска письменныя принадлежности. Книга 
— учебная вещь. 

Какова эта6 книга? (Эта книга...)- — Какая это7 книга? 
(Это — . . .)• — Что такбе карандашъ? (К. — письменная . . .). 
Что такбе сковорода? — Что такбе полушубокъ? сапогъ? 

Елъ. Ёжь. Зм я. Задо/гъ. Зубъ. Доска. Дуга. 
Дуня пишетъ ка/гандашомъ, Зина пе/гомъ. 
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68, Коза1. Перёднія ноги2 козы, заднія 

ноги3 козы. Козьи уши4, 

кбзья борода6, козья шёя7, 

У козы четыре ноги: 

дв перёднія и дв зад

нія. У козы рога за-

гнуты; уши у нея тор-

чатъ вверхъ; борода ви-

сйтъ внизъ; хвостъ у 

нея коротокъ; шерсть 

длиниа. Коза даётъ молоко. Она стъ траву, 

пьётъ воду. Коза ходитъ, б гаетъ, прыгаетъ. 

Сколько ногъ у козы ? — Какъ торчатъ у нея уши ? 

Какъ висйтъ ея борода ? — Каковъ у нея хвостъ ? — Что 

коза даётъ ? стъ ? пьётъ ? д лаетъ? 

77//. ,/д; ./(/. ,/, УУ. //,. ,/гЪ, ,/. 

Это — азбука большихъ рукописныхъ буквъ. 
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69. На этой странйц нарисованы два стола. 

На первомъ стол 1 стойтъ 

мйска3, подъ нимъ ушатъ4; 

направо отъ негб ведро5, 

нал во метла6 и совокъ7. 

На вторбмъ стол 2 нахо-

дятся тетрадь, кнйга, карандашъ, чернйльница 

и ручка. 

За вторымъ сто-

ломъ сидйтъ учйтель. 

Д вочка идётъ къ сто-

лу. Мальчикъ идётъ 

отъ стола. Учйтель 

смотритъ на д вочку. Учйтель спрашиваетъ 

д вочку, д вочка отв чаетъ учйтелю. У д вочки 

длйшіые волосы; у мальчика корбткіе волосы. 

Кто сидйтъ на стул ? — Кто идётъ къ столу? — Откуда 

идётъ мальчикъ? — На когб смотритъ учйтель? — Кого 

спрашиваетъ учйтель? — Какіе волосы у д вочки? 

Четы]ге конве/іта: 
^>-<^ / * \ / — \ * пе!ьвьі^і конве/ітъ 

дезъ печати, вто-
/іой конве/гтъ съ одною печатъю, т/ьетій кон
ве/гтъ съ двумя печатями, четвё/ьтый конве/ітъ 
съ пятъю печатями. Рисую конве/ітъ съ че-
ты/гьмя печатями. На/іисуй т/іи конве/іта! 

74 



70. Ушатъ1, ушаты. Лохань2, лохани. 
Чанъ3, чаны. Ванна4, ванны. Еорьіто5, 
корыта. Шайка6, шайки. Бочка7, бочки. 

У ушата два ушка8; у лохани три ушка; у 
шайки одно ушко. Лохань стойтъ на трёхъ нож-
кахъ9, чанъ на четырёхъ; ушатъ безъ ножекъ, 
шайка тоже безъ ножекъ. Ушатъ, лохань, чанъ, 
шайка и бочка обйты обручами10. Лохань обйта 
двумя обручами, чанъ обйтъ тремя обручами. 

Сколькйми обручами обйтъ чанъ? бочка? лохань? шайка? 

Сколько ножекъ у лохани? чана? бочки? 

Лохань — посуда, а шанель — одежда. Са-
погъ — обувь, а ко/гыто — пос... Ка/іандашь 
— письменная п/іинадлежность, а сково/іода — 
п ... Каст/іюля — посуда, а пиджакъ — о . . . 
Полусапожки — обувь^ а ванна —?. Ручка — 
письменная п/іинадлежность, а жилеть — ? 
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71. Тутъ нарисованы четыре корзйнки, два 
м шка и одна сахарница, Въ пёрвой корзйн-
к — груши; во второй — мука; въ трётьей 
— два хд ба; въ четвёртой ничего н тъ. 

Одинъ м шокъ развязанъ, другой завязанъ. 
Въ развязанномъ м шк — картофель. Въ са-
харниц — кускй сахару; въ м шк — мнбго 
картофелинъ; въ корзйнк — много грушъ. 

Что зд сь нарисовано? — Гд находятся груши? мука? 
хл бы? — Что въ четвёртой корзйнк ? — Какова она? — Ка-
ковы м шкй? — Сколько сахару въ сахарниц ? — Сколько 
въ м шк картофелинъ? — Сколько въ корзйнк грушъ? 

Рисую одну ко/гзинку, /гисую дв коігзинки. 
На/шсуй четы/іе м шка и дв коігзинки! Я за-
вязываю м шокъ, а ты [ьазвязываешъ м шокъ. 
Мы {іазвязываемъ м шокъ, вы завязываете 
м шокъ. Ты завяжи м шокъ, а ты /газвяжи 
м шокъ/ Въ м шк — ка/ітофель^ въ саха/г-
ниц — саха/гъ, въ ко/ізинк — хл бы. 
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72. Улей. Улей стойтъ на 

земл . Возл улья растётъ трава. 

Около улья летаютъ пчёлы. Пчёлы 

жужжатъ. Не подходй къ улыо! 

Пчёлы ужалятъ. Будетъ больно. 

Беру линейку, прикладываю её 

къ доск , беру м лъ, линую доску: провожу 

одну прямую лйнію, провожу другую пря

мую лйнію, провожу трётыо пр. л., провожу 

четвёртую пр. л., провожу пятую пр. л., 

провожу много прямыхъ лйній. Лйніи: пёр-

вая, вторая, трётья, четвёртая, пятая, ше-

стая, седьмая, восьмая, девятая, десятая. 

В сы. Чашка1 вгьсовь. Ц почка2 вгъсовь. 

Кольцо3. К/іючокъ4. Ко/іо-

. \ | 1 ^ ^ ^ мыслоъ. Га/ія6. Кулёкъ7. 

^^» /|\ Чашка вгьсовь висятъ на 

/ I \ ц почкахъ, ц почка — на 

І\ ІІЮші кольц ъ, колъцо — на 

ІД к/іючкгъ4^ к/іючокъ на ко-

ш\ ромысл . На одноа чашкгъ в совъ сто-

атъ га/ія6, на другоа — кулёкъ7. Га-

[ія тяжелгъе, ч мъ кулёкъ. Кулёкъ, кулъки. 
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73. Сорочка1. Нйже сорбчки — каль-
сбны2. Нйже каль-
сбнъ — подвязки3. 
Направо отъ со- 1 

рбчки—фуфайка4 и 
нагрудникъ5. Нйже 
нагрудника — ма-
нйшка6. Нйже ма-
нйшки — носовой 
платбкъ7. Сорочка, 
кальсбны, подвяз
ки, фуфайка, на
грудникъ, манйшка, 
носовой платбкъ, 
носкй и чулкй — 
б льё. 

Вынимаю носо
вой платбкъ изъ 
кармана, сморкаюсь въ негб; прячу егб въ 
карманъ. Вынь егб изъ кармана! высморкайся 
въ негб! спрячь егб въ карманъ! 

Я од ваю со/гочку, ты од ваешь фуфай-
ку, онъ од ваетъ полушубокъ, Мы од ваемъ 
шубы, вы од ваете шинели, они од ваютъ пид-
жаки. У меня на рукахъ — пе[ічаткщ у тебя 
— /гукавици. У меня на голов — фу[іажка^ 
у тебя — ка/гтузъ, у него — шляпа. 

— 78 



74, Крыса1. Мышь2, мытпка. Еотъ.3 Мыше-
ловка4. Дв мьішки: одна мышка въ мышеловк , 

г 

другая подъ лапою кота. Б дная мышка! 

Котъ болыпе крысы; крыса болыпе мыпіи. 
У крысы длйнные усьі5 и очень длйнный хвостъ6. 
У мыпіи тоже длйнный хвостъ. Котъ поймалъ 
мышку. Онъ дёржитъ её лапой. Крыса под-
няла мордочку вверхъ и куда-то смотритъ. 

У кого длйнные усы ? — Какой хвостъ у крысы ? 

У когб ещё длйнный хвостъ ? — Когб поймалъ котъ ? 

Какъ онъ дёржитъ её ? — Какъ крыса подняла мордочку ? 

Котъ ловитъ мышей и к/гысъ. Мышиик[іысы 
боятся кота. Мыши и щысы дятъ хл бъ. 

Мышка. 

Мышка мышка! ужъ мы Мышка, ты воруешь ловко; 
[знаемъ : Но въ тотъ уголъ не ходй: 

Любишь лакомиться ты. Въуголкутамъмышеловка— 
Но, тебя жал я, скажемъ : Доживёшь ты до б ды. 
Доживёшь ты до б ды. 
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75. Самоваръ1. Чашка2. Блюдце3. Ло-
жечка4. Чайникъ5. Молочникъ6. Чайное сйтечко7. 
Чайница8. Кофёйница9. Кофёйникъ10. Масленка11. 

Самоваръ стойтъ на ч ткрёхъ ножкахъ. У 
самовара одйнъ кранъ, дв ручки. У чайняка 
спёреди нбсикъ, сзади ручка. У кофёйника тоже 
спёреди нбсикъ, сзади ручка. У масленки дв 
ручки, у молочника одна ручка, у чашки тож 
одна ручка. 

На сколькйхъ ножкахъ стойтъ самоваръ? — Какія ножки 

у самовара? — Гд стойтъ чашка? — Что въ чашк ? 

Ч мъ закрытъ кофёйникъ ? — Сколько ручекъ у самовара ? 

Я несу самоваръ и ставлю его на столъ. 
Самова/іъ стойтъ на столгь. Сыплю въ чай-
никъ чай, наливаю въ яайнакъ воды изъ само
вара, ставлю чайникъ на самоваръ. Чайникъ 
стойтъ на самовар . Снимаю чайникъ съ са
мовара, наливаю изъ чайника чай въ стаканъ. 
Пью чай изъ стакана. Налей чаю въ чашку! 
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76. Зд сь карисованы четыре трубы: одна 
самоварная1, одна водосточная2 и дв дымовыя5. 

Самоварная труба состойтъ изъ двухъ частей: 
длйнной и короткой. Водосточная труба тоже 
состойтъ изъ двухъ частей: короткой и длйн
ной. Водосточная труба прибйта къ ст н 
дома. Изъ водосточной трубы вода3 льётся 
на зёмлю. Брызги4 летятъ вверхъ. Дымовая 
труба поднимается надъ крышей. Изъ дымо-
вой трубы выходитъ дымъ6. Трубочйстъ8 чй-

г 

ститъ дымовую трубу метлою7. Въ правой рук 
у трубочйста верёвка10, въ л вой — гйря9. 

Блюдце — посуда, и кофейникъ — посуда. 

Полусапожокъ — одувь, а полушубокъ — одежда. 

Наг/гудникъ — б лъё^ и со/гочка — б... Чанъ — 

посуда, а башмакъ — об... Пыджакъ — од . . . 

— 81 — « 



77. Кровати1'5,6: деревянная кровать1, дв 
жел зныхъ кровати5,6. Тюфякъ2. Д тская кро-
ватка6. Пологъ4. Подушка7. Простыня8. Од яло9. 

Тюфякъ, простыня, подушка, од яло постель, 
На кровать кладутъ тюфякъ; тюфякъ покрыва-
ютъ простынёй; повёрхъ простынй стёлютъ 
од яло и кладутъ подушки. 

На одной деревянной кровати н тъ постёли; 
на другой деревянной кровати есть поетёль. 

Одна жел зная кровать безъ постёли; на 
другой жел зной кровати лежйтъ тюфякъ. 

Д тская кроватка — самая малая. Надъ 
д тской кроваткою висйтъ пологъ. 

К/іовать, столъ, стулъ, скамейка^ табукіет-

ка— мебель. Тюфякъ, щостыня, подушка, од 

яло — ? Горшокъ, каст/гюля, сково/года^ та-

/гелка, миска, вед/іо, ушатъ, лохань — ? Шуба, 

кофта, пиджакъ, б/гюки, жилетъ^ шинелъ — ? 

Сапога, калоши, валенки, башмака — ? 
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Вода льётся изъ крана въ 
стаканъ. Молоко льётся изъ Оу-
тьілки въ чашку. 

Что стойтъ на поднос ? (На под-
нос стоятъ . . .). Скблько ручекъ у под-
нбса? — Откуда льётся вода? молоко? 
Куда льётся молоко? вода? 

Лью воду изъ кружки въ ста
канъ; лью воду изъ стакана на 
тряпку. Раньше тряпка была сухая, тепёрь 
она мокрая. Выжимаю мокрую тряпку. Вода 
льётся съ тряпки. 

Посуда: [іюмка, бочка . . . Мебель: столъ, 
стулъ . . . Одежда: платъе, юбка .. „ Обувь: са-
погъ, лапотъ ... Птицы: п тухъ, утка . . . 
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79. Д вочка Лйза и малъчикъ Пётя. Къ 
Лйз б жйтъ 
Пётя и кри-
чйтъ: „Лйза, 
смотрй, какое 
у меня боль-
пюе яблоко!" 

„Гд ты 
взялъ такое болыпое яблоко?* спросйла Лйза 
Пётю. 

„Я нашёлъ его въ саду, подъ яблоней", 
отв тилъ Пёт* 

г 

Д ти разд лйли яблоко пополамъ и съ ли. 
Кто стойтъ направо? — Кто б жйтъ къ Лиз ? — Что 

говорйтъ Петя Лиз ? — Что спросйла Лйза Петю? — Что 

отв тилъ Петя Лиз ? — Что сд лали д ти съ яблокомъ? 

Стулъ. На стул болъшая 
книга^ подъ стуломъ ко/гзина. Я 
кладу книгу на стулъ, я ставлю 
ко/ізину подъ стулъ. 

Это — сумка. Отщываю сумку: кладу въ 
неё книгиь тет/іадщ пеналъ; 
беру её подъ мышку; выхожу 
съ нею изъ комнаты; иду въ 
классъ, сажусь за столъ, /іисую 

сумку. Вотъ и сумка! Ты тоже на/гисуй сумку! 



80. Прямая лйнія1, прямыя лйніи. Кривая 
лйнія2, кривыя лйніи. Толстая верёвка3, тол-
стыя верёвки. Тонкія верёвки4, тонкая верёвка. 

0 ^ І І І ± Г Г Г І 4 СТІ^ІЬГГІЗР» О К : І ± Г І І ^ І ^ 
: _ _ 

Острая иголка5, острыя иголки. Тупыя иголки6, 
тупая иголка. Длйнный поясъ7, длйнные пояса. 
Короткіе пояса8, короткій поясъ. 

Провожу на доск кривую лйнію. 
Что я сд лалъ? (Вы провели . . .). 

Ты проведй на доск кривую линію! 

Что ты сд лалъ? (Я провёлъ . . .). — Проведй три 

кривыя лйніи! — Сотрй ихъ съ доскй! — Проведй пять 

кривыхъ лйній! — Сотрй ихъ съ доскй. 

Я провожу, ты проводишь, онъ проводитъ, 
мы проводимъ, вы проводите, они проводятъ. 
Я беру, ты берёшъ, онъ берётъ, мы берёмъ, вы 
берёте, они берутъ. Я провожу прямую линію, 
ты проводишъ кривую линію, онъ проводитъ 
прямыя лйніи, вы проводите кривыя лйніи. 
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81. Классная комната. 

Въ классной кбмнат два мальчика: ёдя и 
ома. едя спйсываетъ съ кнйги, ома р ша-

етъ задачу. едя сидитъ правильно, ома — 
неправильно. 

Въ классной кбмнат — мёбель, учёбныя 
пособія и пйсьменныя принадлёжности. Мёбель: 
два стола, два стула и одна парта. Учёбныя 
пособія: кнйги, глобусъ, географйческая карта. 
Пйсьменныя принадлёжности: чернйльница12, ка-
рандашъ13, резйнка14, пеналъ15, стаканчикъ16 для 
ручекъ и карандаінёй, тетради и классная дере-
вяниая доска. На доск напйсаны буквы: глас-
ныя, согласныя и безгласныя. Согласныя 
буквы напйсаны посредйн доскй; выше соглас-
ныхъ — гласныя, нйже согласныхъ — безглас
ныя: твёрдый знакъ, мягкій знакъ. 

Назовй согласныя буквы! гласныя! безгласныя! — Сосчи-

тай согласныя! гласныя! безгласныя! — Сколько всегб буквъ 

на доск ? — Какія это буквы — болынія или малыя ? 

Сколько малыхъ буквъ мы раньше сосчитали ? — Сколькихъ 

буквъ не достаётъ на доск ? — Какой буквы н тъ на доск ? 

Перепішш эти слова и подчеркни въ нахъ первую глас-

ную букву: к/іужка, бушылка, г/іафинъ, банка, 
сгпаканъ, сково/года, каст/гюля, ушатъ, лохань, 

Въ этихъ словахъ подчеркни первую согласную букву: 

шуба, полушубокъ, шинель, пиджакъ, б/гюки. 
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Я пшиу гласныя буквы: а, е, ё, и, і, о, у, ы, гъ, э, ю, я. 
Ты пашешъ согласныя буквы: б, в . . . 
Онъ пишетъ безгласныя буквы : ъ, ь. 
Мы пишемъ болъшія буквы: А, Б, В, Г, Д, Е, Ж . . . 
Вы пишете малыя буквы: а, б, в, г, д, е, ж, з, и . . . 
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82. Д тская комната. 

Въ д тской кбхмнат двбе д тёй: мальчикъ 
Лёня и д вочка Нюта. Лёня сидйтъ въ колы-

бёли; Нюта качаетъ Лёню. Нюта — сестра Лё-
ни; Лёня — братъ Нюты. Нюта старше Лёни; 
Лёня моложе Нюты. У Лёни волосы короткіе; 
у Нюты волосы длйнные. Лёня од тъ въ б -
лую сорочку; Нюта од та въ б лую кофточку 
и чёрную юбку, обута въ чулкй и башмакй. 

Въ д тской комнат — сл дующія игрушки: 
колясочка7, кукла8, лошадка13, мячикъ14, зай-
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чикъ18. Мячикъ лежйтъ въ коробк 15. Зайчикъ 
сидитъ въ корзйнк 16. У зайчика уши длйнныя. 
Они торчатъ вверхъ. Въ перёднихъ лапкахъ у 
зайчика палочки19. Палочками зайчикъ бара-
банитъ по барабану20. Къ корзйнк привязана 
верёвочка17. Лёня возитъ зайчика въ корзйнк . 

Назовй мёбель д тской комнаты! — Гд стоитъ колы-

бёль ? — Кто въ колыбёли ? — Кто у колыбёли ? — Ч мъ 

покрыта кровать ? — Сколько подушекъ на кровати ? — Что 

висйтъ надъ кроватью ? — Что лежйтъ возл кровати, на 

полу ? — Гд стоятъ графйнъ и стаканъ ? — Гд находится 

мячикъ? зайчикъ? — Разскажй о зайчик ! 

Перепиши слова а подчеркна въ нихъ вторую гласную 

букву: колясочка, лошадка, мячикъ, зайчикъ, ко-
[іодка, палочка, са/іафанъ, ко/гзинка, ковё/іъ. 

83. Вася и Коля. 

Вблизй забора стоятъ два мальчика - Вася 
и Коля. Вася вьіше Коли. 
У Васи на голов шляпа; 
Коля безъ шляпы. Коля 
говорйтъ Вас : „Смотрй, 
Вася, какъ много птйчекъ 
на дёрев ! Давай, будемъ 
бросать въ нихъ камеш-
ками". Вася отв тилъ Кол : „Ты нехоро-
шій мальчикъ, Коля! Ты не жал ешь б д-
ныхъ птйчекъ". Стыдно стало Кол . 
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Какъ называются эти мальчики ? — Кто изъ нихъ выше ? 
Что сказалъ Коля Вас ? — Какъ Вася отв тилъ Кол ? 
Почему Кол стало стыдно ? 

Назови писъменныя принадлежности ! (Письменныя при-
надлежности : тетрадъ, карандашъ . . .). Назови игрушш! 
(Игрушки: мячакъ . ..) Назови птицъ! (Птицы: п тухъ ...) 

84. Два муравья: одинъ муравёй1 безъ 
крыльевъ, другой муравёй съ крыльями. Ко-
маръ3, комары. Паукъ4, паукй. Паутйна5. 

тйтъ. У муравья шесть ногъ, у паука вбсемь 
ногъ. Паукъ сидйтъ на паутйн ; онъ поймалъ 
комара. У паука бчень длйнныя ноги; у ко-
мара тбже длйнныя ноги. 

У кого н тъ крыльевъ ? — Кто сидйтъ на паутйн ? 
Когб поймалъ паукъ ? — Сколько ногъ у муравья ? — У кого 
вбсемь ногъ ? — Какія ноги у паука? — У кого длйнные усы? 

ІІоочерк:ш безгласныя буквы въ сл дующихъ словахъ: 

самова/іъ, чайникъ, молочникъ^ чашка^ чайшща. 
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85. Тополь1. Сосна2. Жолудь3. Шйшка4. 
Лйстья5'6. Почка7, В тка8. Хвоя9. Тополь — дё-
рево, и сосна — дёрево. Тополь и 
сосна — дерёвья. На топол растутъ 
лйстья, на сосн ра
стутъ хвои. Тополь — 
лйственное дёрево; со
сна хвойное дёрево. 

Я вйжу два дёрева: 
сосну и тополь. Я сры-
ваю хвою. Хвоя по-
хожа на иглу: у игльі 
юдйнъ конёцъ острый^ 
другой тупой: у хвои 
тоже одйнъ конёцъ 
острый, другой тупой. 

Что это1? — Что такое 

тополь? — Какое дёрево то

поль? — Какое дёрево сосна? — На что похожа хвоя? — Ка-

кіе концы у- хвои? 

Одинъ ластъ и одна в тка. На в тк 
восемъ листьевъ. Одинъ листъ, два 
листа, іщіи л.] четыре л^ пять 
листьевъ, шестъ л., семъ л., восемъ 
л., девять —, десять —. Листъ, 
лйстья, Сукъ^ сучья. Клинъ, клинья. 
Я вижу тпи де/іева: сосну, тополь 

и де/іёзу. 
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86. Одна няня и пятеро д тей. 

Пёрвое дитя голенькое; оно 
на рук у няни. Второе дитя 
ползётъ; на нёмъ короткая со-

рочка; у 
негоруч-
ки и нож-

ки го-
ленькія. 
Трётье 

дитя дёржитъ нако-
л нахъ куклу; оно 
од то въ платье и 
обуто въ чулкй и 
башмачкй. Четвёртое 
дитя учится ходйть; 
оно развело ручки и 
растопырило пальчи-
ки. Пятое дитя пла-
четъ; оно утираетъ 
слёзы кулачкомъ. 

Скажй о второмъ дитяти! о 

Й28 

Каково пёрвое дитя? -

трётьемъ! о четвёртомъ! о пятомъ! 

Перепиши слова и подчерини въ нихъ вторую гласную: 

оса, лиса, игла, /іога, нога, рука, окно^ коса, 
луна} го\га, вода, дуга, усы, в сы, пе/го, колесо, 
б/іевно, стекло, гн здо, дитя, няня, коляска, 
т/іяпка, кл тка, линія, лилія, фіалка, василёкъ, 
тюлъпанъ, лютикъ, макъ. 
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87. Блюда12: круглоеблюдо\овалъноеблюдо2. 
Поднбсы3'4: четыреугольный подносъ3

? овальный 
поднбсъ4. 

На четыреугольномъ поднос лежатъ три 
булки5 , три хл б.а6---, крёндель7 и н еколько 

баранокъ8. На овальномъ поднос 4 стоятъ бу-
тьілка9, рюмка10., бокалъ11 и самоваръ12. 

Бокалъ выше рюмки10, Бутылка выше бо
кала11. Самоваръ выше бутылки9. Самоваръ выше 
рюмки/бокала и бутылки; самоваръ выше всего. 

Рюмка нйже бокала. Бокалъ нйже бутылки. 
Бутылка нйже самовара. Рюмка нйже бокала, 
бутылки и самовара; рюмка нйже всего. 

Перепаши слова и подчеркна въ нихъ вторую согласную 

букву: /гама, липа, сани, муха, утка, кошка, 
ка/гта, вилка, палка, полка, кофта, а/іфа, рыба, 
лампа, лопата, во/гота, во]іона, ко]гова} весло^ 
вед/го, колесо, пол но, кол но, тел га, с но. 
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88. Зд сь нарисованы 6 коровъ, 1 быкъ, 
1 телёнокъ. Одна корова1 идётъ ; другая2 лежйтъ 

на трав ; трётья8 мычйтъ; четвёртая4 пасётся; 
пятая5 пьётъ воду. У быка рога короткіе. У ко
ровъ рога длинн е, ч мъ у быка. У телёнка н тъ 
роговъ. На ше пёрвой коровы бубёнчикъ. Къ 
рогамъ пятой коровы привязана верёвка. 

Скажй о пёрвой корбв ! вторбй! трётьей! четвёртой! 
пятой ! о телёнк ! — Какбвъ быкъ? — Какіе у него рога? — 
У кого н тъ роговъ ? — На чёмъ висйтъ бубёнчикъ ? 

Ротъ, нос-, лоб-, клин-, г/шд-, пенал-, стол-, 
стул-, угол-, о/ігьх-, филин-, вол-, топо/і-, г/га-
фин-, стакан-, глобус-, флаг-, лютик-, васи-
лёк-, тюльпан-. Телёнок-, теляпга] по/госё-
нокъ, по/іосята; козлёнокъ, —; утёнокъ^ —. 
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89. Жел зная пёчка1, или печь; жел з-
ная дымовая труба2. Эта1 пёчка на трёхъ нож-
кахъ; её можно переносйть съ одного м ста 
на другое. Вбзл печки пять пол ньевъ3. 

Кафельная печка4. Въ нйжней части этой4 

пёчки — двёрцы7 и поддувало8. Направо отъ 
пёчки дверь6, нал во занав еъ5. 

Плита9. Надъ плитою колпакъ10 и вытяжная 
труба11. У плиты есть двёрцы и поддувало. 

Что это1? — Какая ещё есть пёчка? — Какая изъ нихъ 

(изъ иёчекъ)- болыпе? — Какая изъ нихъ нйже? — Сколько 

пол ньевъ лежйтъ вбзл жел зной пёчки? — Что находится 

направо отъ кафельной пёчки? — Съ какой стороны пёчки 

висйтъ занав съ? — Что въ нйжней части пёчки? — Что ви-

сйтъ надъ плитой? 

Ось, пень, уголъ, г]іифел-, ко/ген-, кон-, олен-, 
к/іоват-, тет/гад-, яко/і-, камен-, ци/гкул-, ц п-, 
жу/гав- -, пят-, шест-, сем-, восем-, девят-, де-
сят-, одиннадцать, дв надцат-, т/шнад . . . 
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къ зёркалу. Кувшйнъ12. Тазъ13. Шпйлька14. Врйтва15 

Изъ рукомойника мы умываемся. Полотён-
цемъ вытираемъ руки и лицо. Гребёнкою мы 
расчёсываемъ волосы. Головной щёткой при-
глаживаемъ волосы. Въ зёркало смотримъ и 
вйдимъ въ нёмъ себя. Шпйлькою пришпйли-
ваемъ волосы, брйтвою брё мся, т. е. ср заемъ 
усы и бороду. Ножницами стрижёмъ волосы. 

Изъ чего мы умываемся? — Что мы д лаемъ полотён-
цемъ? гребёнкой? головной щёткой? шпйлькой? брйтвой? 
ножницами? 

Г[іедёнка, гребёнки. Головная щётка, голов-
ныя щётки. Г/іедень, г/іебни. П/гямой г/іедень, 
щгямые г[іедни. Согнутый гуьебень, согнутые 
г[іедни. В шалка, в шалки. Рукомойникъ, ру-
комойниш. Зе[ікало, зе/ікала. Кувшйнъ, кув-
шины. Тазъ, тазы. Шпйлька, шпилъки. Б[шгпва, 
д/гитвы. Я/іасчёсываю волосы, ты/іасчёсываешь—-. 
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91. Зданія, или строенія: землянка1, изба3, 
домъ7, дворёцъ10, цёрковь. Дворёцъ, дворцы. 

Землянка— маленькое зданіе, вкопанное въ 
зёмлю. 

Изба — больше землянки. Изба етроится 
на земл . Надъ крышею избы поднимается 
дымовая.труба4. Направо отъ избы — заборъ 
и ворота6. 

Домъ больше избы. Въ дом н сколько 
комнатъ, много бконъ и дверёй. 

Дворёцъ — болыпое, красйвое зданіе. Надъ 
дворцомъ возвышается башня11. 

Цёрковь — зданіе, въ которомъ молятся Богу. 

Зданія: землянка, изба, домъ, дво/іецъ, це/іковь. 
Птицы: п пьухъ, ку/шца ... Б льё: од яло .... 
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92. Мышка и котъ. 

Выглянула мышка изъ 
норки, вйдитъ, — котъ си-
дйтъ и смотритъ на неё. 
Испугалась мышка кота и 
спряталась въ норку. Котъ 
долго сид лъ возл норки; 
онъ не дождался мышки и 
ушёлъ въ сос днюю ком-

нату. Часа чёрезъ два мышка снова выгля
нула изъ норки, вйдитъ, — кота ужё н тъ. 
Мышка выл зла изъ норки и стала б гать по ком-
нат . Она нашла корочку хл ба и начала грызть 
её. Котъ услыхалъ шумъ, тихонько подкрался 
къ мышк , прыгнулъ и поймалъ б дную мышку. 

Откуда выглянула мышка? — Кто смотритъ на мышку? 
Куда спряталась мышка? — Куда ушёлъ котъ? — Что слу-
чйлось часа чёрезъ два ? 

Котъ-Мурлыка. 

Тблько мышка заскребётъ 
Гд -нибудь зубами, — 
Котъ-мурлыка вдругъ блеснётъ 
Грозными очами, 

Колодецъ, колодцы. 
мысло, ко/гомысла. Д вушка 
идётъ отъ колодца. На плеч 
у нея ко/гомысло. На ко/го-
мысл два вед/іа. Въ вёд/гахь 
вода. Я иду къ колодцу, ты 
идёшъ отъ колодца, онъ си-
дитъ возл колодца. 

Хйтрый д лаетъ скачокъ 
И хвостомъ поводитъ. 
Въ страх с ренькій зв рёкъ 
Отъ врага уходитъ. 

К/іюкъ, к/гючья. Корю-
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93. Птичій дворъ. 

На птйчьемъ двор мы вйдимъ: одного п 
туха2, пять курицъ1 и дёсять маленькихъ цы
плятъ3. П тухъ громко кукурёкаетъ. На го-
лов у п туха краеный грёбень; подъ клювомъ 
красиыя серёжки; на ногахъ у него по четыре 

пальца: три вперёдъ, одйнъ назадъ; выше 
заднихъ пальцевъ — шпбры. Нал во отъ п туха 
курица-нас дка1. Вбзл нея девять маленькихъ 
цыплятъ. Десятый цыплёновъ вдалй отъ другйхъ 
цыплятъ. Онъ что-то клюётъ. 

Кого мы вйдимъ на птйчьемъ двор ? — Что д лаетъ п 
тухъ? — Сколько цыплятъ вбзл курицы-нас дки ? — Гд 
десятый цыплёнокъ? 

Перепиши прочитанное и подчеркни гласныя буквы! 

П тушокъ. 

Мёжду курочекъ ходйлъ 
П тушокъ и говорйлъ: 
„Я пригожъ и удалъ, 
Св тъ такйхъ не видалъ. 
Какъ красивъ грёбень мой, 

Будто весь огневой. 
Какъ хорошъ мой нарядъ, 
И глаза какъ блестятъ. 
Какъ я громко пою, 
Н тъ мн равныхъ въ бою! 
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94. Коля и Саша, 

Однажды Коля возвратйлся изъ школьт. 
Саша спросйлъ егб: „Сколько мальчиковъ въ 
школ ?* — Коля отв тилъ: „У насъ въ школ ... 
Саша опять спросйлъ: „Что вы д лаете въ 
школ ?"— Коля отв тилъ: „Въ школ мы чи-
таемъ, пйшемъ, рисуемъ". 

Саша б жалъ иупалъ. 
Онъ сталъ плакать. Слёзы 
текутъ у него изъ глазъ. 
Лицо его нек/гасиво. 

Я б гу и падаЮ) ты 
б жишъ и падаешъ, онъ 
б житъ и падаетъ, мы 
б жимъ и падаемъ, вы б -
жите и падаете, они б -
гутъ и падаютъ. 

Мама дала Саш щен-
делъ. Саша пер,есталъ пла
кать. Онъ весело смот/іитъ 
и улыбается. 

Я смот/гю и улыбаюсь, 
ты смот/іишь и улы-
баешъся, онъ смотритъ 
и улыбается, мы смо-
т/гимъ и улыбаемся, вы 
смот/гите и улыбаетесь^ 
они смот/гятъ иулыбаются. Смот/іи иулыбайся! 
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95. Д ти. 

Оля1 посадйла въ тел жку2 куклу3 и повез-
ла её. ТСъ Ол подошла Варя4. 
Варя вынула изъ тел жки кук-
лу и смотритъ на неё. Варя 
спросйла Олю: „Какъ называ-
ется твоя кукла?" Оля отв тила: 
„Моя кукла называется Рбзоч-
кой: у нея розовенькія щёчки". 

Что сд лала Оля? — Кто по-
дошёлъ къ Ол ? -— Что спросйла 
Варя? — Какъ ей отв тила Оля? 

Мальчикъ Сёня5 (Семёнъ) 
и д вочка Сйма6 (Серафйма) 
танцуютъ и вёсело поютъ: 
„На окбшк въ вбсемь паръ мухи 

танцовали; 
Увидали паука, въ обморокъ упали". 

А вотъ мальчикъ7 на 
кон 8, дёржитъ ХЛЬІСТИКЪ9 

онъ въ рук . Д вочка10 

Люба (Любовь) несётъ на ру-
кахъ куклу и тихо поётъ: 

Заинька б ленькій! Заинька с ренькій!" 
Придй, зайка, ночевать, мою Манечку качать!" 

Мышка выглянула изъ но/гки. Котъ сид лъ 
возл н . . . Мышк - испугаласъ и сп/іяталась 
въ н . . . у . Мыш - - снова выгляну - - изъ н . . . 
Она выл зла изъ н . . . и стала б гать по 
ком . . . . Котъ поймал - б дную м . . . у . 
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96. Добрая д вочка. 

Мальчикъ Стёпа (Степанъ) 
ведётъ сестру В рочку гу-
лять. Возл дома онй встр -
тили д вочку Соню (Софья). 
Соня въ л вой рук дёр-
житъ букётъ цв тбвъ. В 

рочка протянула ручку и сказала: „Мйлая Соня., 
дай мн этотъ голубой цв токъ!" 

Соня отдала В рочк весь букётъ и сказала: 
„Возьми, В рочка, весь букётъ и отнесй его 
твоёй мам !" 

В рочка поб жала въ комнату и закричала: 
„Мама, мама, я принесла букётъ цв тбвъ!" 

— „Гд ты взяла такіе красйвые цв тьі?" 
спросйла мать. 

— „Мн дала ихъ Соня", отв тила В рочка. 
Мать налила въ стаканъ воды и поставила 

цв тьі въ стаканъ. 

•Что просйла В рочка у Сбни? — Что сд лала Соня? 
Какая д вочка Соня? — Что сд лала мать съ цв тами? 

Лейка и скамейка. Лейка на скамейк . 
Лъю воду изъ вед/га въ лейку. 
Лью воду изъ лейка на цвгь-
ты. Цв ты: фіалка^ лилія, 
василёк-, лютик-, тюльпан -. 
Я нюхаю цв токъ, ты ню-
хаешъ ц..., онъ нюхаетъ ц... 
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97. Два цыплёнка. 

Два цыплёнка нашлй солбминку 
съ колоскбмъ. Они 
схватйли солбмин
ку клювиками и 
стали тянуть: одйнъ Щ 
тянетъ къ себ , I 
другбй тбже къ 
себ . Воробёй йздали смбтритъ на нихъ. 

Вдругъ солб-
минка оборвалась, 
и цыплята упа-
ли. Воробей под-
лет лъ къ колоску. 
Онъ унесётъ коло-
сбкъ и выклюетъ 
изъ негб зёрна. 

Что нашлй цыплята? — Какъ они тянули солбминку? 

Что сд лалось съ соломинкой ицыплятами? 

Одинъ гвоздь и трлі молотка. У одного 
п _,—щ _г~-п молотка /іукоятка внизъ, 

у д/гугого м . . . рук . . .* 
вп/гавог у т/гетьяг- м . . . 
рук . . . вл во. Забиваю 
гвоздь молоткомъ въ доску. 

Вытаскаваю гвоздь клещами изъ доски. Вы-
тащи гвоздь изъ доски клещами! 
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98. Добрый мальчикъ. 

У одного мальчика было четыре копейки; 
онъ пришёлъ въ лавку и купйлъ крёндель. 
Ему дали сдачи копёйку. По дорог домбй онъ 
встр тилъ нйщаго и отдалъ ему копейку. По-
тбмъ мальчику жаль стало нйщаго, и онъ от
далъ ему крёндель. 

Подсв чникъ. Подсв чникъ сто-
итъ на стол . Въ подсв чник св ча. 
Св ча го[шгпъ. Св ча го[іятъ. У 
стола стоитъ стулъ. На стул си-
дитъ ста/гуха. Она чинитъ чулокъ. 

99. Хромой и сл пой. 

Шлй хромой и сл пой. Пришлбсь хромому 
со сл пымъ переходйть чёрезъ бьістрый ручёй. 
СУЛ ПОЙ ВЗЯЛЪ хромого на плёчи. Хромой ука-
зывалъ ел пому дорогу, и онй перешлй чёрезъ 
ручёй благополучно. 

о Цв токъ. Го/гиіокъ. Цв токъ и 
°\р го[ыиокъ. Цв тка и го[ішки. Цв -
^ & токъ въ го/гшк . Го/ішокъ — посуда. 

Посуда: чашка, чайница, кофейница, 

кофейникъ, масленка, тар,елка, миска, 
ушатъ^ лохань, чанъ, ванна, бочка^ 

каст/іюля, блюдо^ подносъ, г/іафинъ, данка, бу-
тыАка, сково/іода^ стаканъ, [іюмка, шайка. 
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100. Неуслужливый Гриша. 

„Грйшенька! одолжй мн на минутку каран-
дашъ"; а Грйша въ отв тъ: „Н/юй свой; мн 
мой самому нуженъ". — „Грйша! помогй мн 
уложйть кнйги въ сумку"; а Гриша въ отв тъ: 
„Кнйги твой, самъ ихъ и укладывай". 

Письменныя п/гинадлежности: пе/іо, ручка, 
пеналъ, ка[іандашъ, г/іифель, че/шила, че/гниль-
ница^ классная доска, г/іифельная доска. — У 
меня ручка съ пе/іомъ, у тебя ка/гандашъ. 

101. ' 

С лъ на козлы ямщичокъ, 

Вожжи стйснулъ въ кулачркъ, 

Гйкнулъ, свйстнулъ 

И . .. чуть-чуть не укатйлъ. 

Да конёй взялъ, вйдно, страхъ; 

Тблько пляшутъ на м стахъ, 

А ямщйкъ сидитъ-поётъ : 

— Эй, вы, соколы! вперёдъ!.. 

Два, двойка\ т/ги, т/іойка; четъщ, четвё[іка. 
У^ Мышь уб гаетъ отъ 

~ ^ " ^ ^ ^ кота. Котъ гонится за 
^к^ ""щ мышью. Онъ поймаетъ 

мышь; онъ съ стъ её. 
Котъ больше мыши. Мышь меньше кота. 

— 105 — 

іриика. 



102. Неаккуратный мальчикъ. 

Серёжа какъ проснётся, такъ и начнётъ 
свой вёщи разыскивать: одинъ чулокъ у него 
на стул , другбй подъ столомъ; одинъ сапогъ 
подъ кроватью, а другого и въ комнат н тъ. 
Возится Серёжа каждое утро, возится . . . и 
опоздаетъ въ класеъ. 

Это —- раскрытая кнага. Я раскрываю 
книгу. Ты раскрываешъ —. Онъ раскрываегпъ —. 
Мы раскрываемъ —. Вы распрываете —. Они 
раскрываютъ —. Нарисуй этураскрытую книгу! 

Я заирываю книгу. Ты закрываеиіъ —. Онъ закрываетъ —. 
Мы закрываемъ —. Вы закрываете —. Они закрываютъ —. 

103. Жадный мальчикъ. 

Одинъ мальчикъ запустйлъ руку въ кув-
шйнъ съ ор хами. Онъ захватйлъ столько ор -
ховъ, сколыш рука могла удержать. Но рука съ 
ор хами не проходйла назадъ въ узкое гор-
лышко кувшйна. Мальчику жаль было раз-
статься съ ор хами, онъ злйлся и плакалъ. 

Мужчина стоитъ на лодк . У него въ рукахъ весло. 
Онъ детъ на лодк . Я ду на 
лод - -, ты дешъ на л . . ., он-

детъ на л . . ., мы демъ на л . . ., 
вы дете на л . . ., они дутъ на 
л . . . Лодка на вод . Лодка стоитъ 
у берега. На лодк два большихъ 
весла. На берегу стоитъ ведро, на ведр удочка. 
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104. Козелъ и мальчикъ, 

Сид лъ мальчикъ на толетомъ^ бревн . 
Онъ не хот лъ учйть 
урока и сталъ драз-
нйть козла. Козёлъ 
разб жался и уда-
рилъмальчикалбомъ. 
Мальчикъ упалъ съ 
бревна и иачалъ кри-
чать. Мать выб жала 
изъ комнаты и про-
гнала козла со двора. 

Разскажй о мальчик , козл и матери. 

Выхожу рано утромъ изъ комнаты 
на улицу. Солнце всходитъ, лучи солнца 
расходятся во вс стороны. Возвра-
щаюсь въ комнату, сажусь за столъ, 
беру карандашъ, расую солнце и его лучи. 

105. Ссора брата и сестры. 

Говорйтъ братъ своёй сестр : „Не тронь 
моего волчка (юлы)!" Отв чаетъ сестра брату: 
„А ты не тронь мойхъ куколъ!" Д ти разс лись 
по разнымъ угламъ; но скоро имъ обоимъ 
стало скучно. 

Отчего д тямъ стало скучно ? 

Двое мужчинъ: оданъ безъ шляпы, 
другой въ шляп ; у перваго въ ру-
пахъ ц пъ, у второго лопата. Пер-
вый мужчина молотитъ, второй сы-
плетъ песокъ лопатою на грохотъ. 
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106. Грамотей. 

Мйш бьіло восемь л тъ. Миша не ум лъ 

ни читать, ни писать. Сталъ Миша просйть отца 

отдать его въ школу. Отёцъ отвёлъ его въ шкблу. 

Учйтель записалъ Мишу въ кнйгу и посадйлъ 

его на скамёйку. Миша началъ ходйть въ школу. 

Чёрезъ полгода оиъ ум лъ читать, писать и 

считать. И сталъ нашъ Миша грамотей. 

Это /гыда. Ротъ [іыды. Глаза /г . . . 
Плавники /г. . . Хвостъ /г.. . Рыба плаваетъ. 

Рыбы плаваютъ. Болъ-
шая /гыда, маленькая 
іьыбка. Одна долыиая 

[іыда, т]іи маленькихъ /іыдка. Болыиая /гиб-
ловит - маленькую [іыдку. На/шсуй одну боль-
шую /гыбу! На/іисуй дв маленъшх - п>ыдк - ! 
На/шсуй т/ги маленъких - [іыбк - / 

107. На двор весна. 

Пришла весна. Стало тепло. Потекла вода. 

Мальчики сд лали изъ лучйнъ лодочки. Пустйли 

лодочки по пруду. Отъ в тра лодочки нлыли, 

а мальчики скакали, кричали, ничего впередй 

не видали и въ воду упали. 
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Осёлъ\ Копыто2 осла. Медв дь3. ' Лапа4 

медв дя. У медв дя 
четы[іе ноги, и у осла 
чет . . . н . . . Мед-
в дьходитъналапахъ, 
осёлъ ход на ко-
пытахъ. Медв д - р,е-
вёт -, и осёл - [іевёт -, 
а козёл - блеет -. У 

козла естъ /гога, у медв дя и осла н тъ /гоговь. 

108. Бабка и внучка. 

У бабки была внучка. Внучка была мала 
и всё спала. Бабка сама пекла хл бъг, мела 
избу, мыла, шйла, пряла и ткала на внучку. 
Потомъ бабка стала стара и легла на пёчку. 
Тогда внучка стала печь хл бы, местй, шитъ, 
ткатъ и прясть на бабку. 

Половая щётка1. Платяная щётка2. Дв 
сапожныя щётка3,4: большая4 и малая3. Малая 
щётка лежитъна болъ-
шой. Половая щётка^ 
половыя щётка. Пла
тяная щётка^ платя- 2 
ныя щётка. Сапож-
ная щётка, сапожныя 
щ . . . Я подметаю полъ щёткою. Ты под-
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мета полъ щ . . . / Я чищу платье щёткою, 
ты чистшиь пл . . . щ . . ., онъ чиститъ пл . . . 
щ . . ., мы чистимъ пл . . . щ . . ., *ш чиспште 
пл . . . щ . . .^ она частятъ пл . . . ^ . . . 5^-
части пл.. . щ.../ 

109. Лгунъ. 

Пасъ Ваня стадо пбдл л са. 
„Вблки! вблки Iе закричалъ онъ. 
Приб жали мужикй — видятъ: н тъ вол-

кбвъ, а Ваня стойтъ и см ётся. 
На другбй день Ваня онять пасъ тамъ стадо. 

Вдругъ изъ л са показались два волка. 
„Вблки! вблки!" снбва закричалъ Ваня. 
Но никтб не пришёлъ на пбмощь, и вблки 

передушйли мнбго овецъ. С лъ Ваня и гбрько 
заплакалъ. 

Собака и заяцъ. Заяцъ уб гаетъ отъ со
бака, собака догоняетъ зайца. Заяцъ б жипгъ 

оченъ быст/іо, 
а собака б -
жит - оченъ 
быст/г -. Со

бака а заяцъ б гутъ оченъ быст/г -. У зайца 
ко/іоткій хвостъ, у собака дланный хвост -. 
На/іасуй собаку и зайца! Я /гисую с . . . и з... 

^ $ > 
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110. Догадливый мальчикъ. 

Бабочка влет ла въ окно и стала кружйться 
около лампы. Маленькій Пётя увидалъ это. 
Вму захот лось поймать бабочку. Онъ махнулъ 
рукой и зад лъ лампу. Лампа упала и разбй-
лась. Керосйнъ вспыхнулъ и разлйлся по полу. 
Петя испугался и занлакалъ. Приб жалъ стар-
шій братъ Вася. Онъ схватйлъ съ постёли 
од яло и быстро набросилъ на пламя. Пламя 
потухло. Такъ догадливый мальчикъ спасъ 
свой домъ и всю дерёвню. 

Двое мужчинъ: одинъ мужчина п/гыгаетъ, 
д/гугой мужчина б житъ. Я 
п/гыгаю, ты щыгаешь, онъ пры-
гаетъ, мы щыгаемъ, вы щы-
гаете, они щыгаютъ. Я д гу, 
ты б жишь, онъ д житъ, мы дгьжимъ, вы б -
жите, они б гутъ. Я б гу и прыгаю, ты б -
жишъ и щыгаешь, вы б жите и щыгаете. 
Бгьгай и п/іыгай! Б гайте и щыгайте! 

111. Классъ, 

Въ класс четыре ст ны, полъ и потояокъ. 
Въ ст нахъ двёри и бкна; въ окнахъ рамы, въ 
рамахъ стёкла. На перёдней ст н висятъ пор-
трёты Государя Императора Николая Але-
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ксандровича, Государьгни Императрицы Але-
ксандры еодоровны и Насл дника Цесаре-
вича Алексія Николаевича. Въ одномъ углу 
класса стойтъ классная доска; въ другомъ — 
печь; посредйн комнаты — парты для уче-
никовъ и ученйцъ, ка едра для учйтеля. 

Г/гафельная доска, г/іафельныя доска. Г/іа-
фельная доска че/ша. Вынимаю г[іифель-

ную доску азъ стола? кладу её 
на столъ, бе/іу г/гафель а губку, 
г/іафелемь /гасую на г[іифелъной 
доск , губкою ста/гаю на/гасован-

ное. Пашу гласныя буквы: а, я, о, ё, у 
ю, э, е, , ы, а^ і. Пашу согласныя буквы: 

б, в, г\ д, ж, з, к, л, м^ н, п, /г, с, т^ ф, х, ц, 
ч, ш, щ, } й. Пашу безгласныя буквы: ъ, ь. 

112. Русскій народный гимнъ. 

Боже, Царя храни ! 

Сйльный, Державный, 

Царствуй на славу, на славу намъ ! 

Царствуй на страхъ врагамъ, 

Царь православный ! 

Ббже, Царя хранй ! 
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лахъ іЪтербурга, Москвы, 0? 
Ніевь, і .4*. Юрьев? Лифл., Ревеля г 

д, дія сочинечія и изданія того тг 

1. Метод/.ка русскаго турнаго/языка. 

Ч. I. Методика сознательнаго, правильнаю и выразите. 
наго чтенія въ связи съ обученіемъ устной р чи. Ц. 50 к. 

Ч. II. Методика письма и пи.сьменныхъ упражненій. Ц. 50 к. 

Ч. III. Методика грамм-атики. Ц. 50 к. 

Сочиненія по методик русскаго литературнаго языка 
Ученымъ Комитетомъ М. Н. П. удостоены денежной 
преміи и допущены въ учителъЫія библіотеки низшихъ 
учебныхъ заведеній. 

2. Почему въ школахъ пишутъ орь-графически неправильно? 
Какъ устранить этотъ недостатогп ? Ц. 20 к. 

3. Русская р чь, чтеніе, пигьмо и рисованіе. В. 31. Изд. 7-е. 

4. Атласъ для обученія русскому языку, чтенію и ореогр; 
по картинаі іъ Шрейбера. Изд. 5-е. Ц. 30 к. 

ДоНущвчъ Учен. Ком. М. Н. П. въ инородчесі лы. 

5. Русская хрестоматія для 5 и 6 года обученія въ город-
ихъ, по положенію 1872 г., училищахъ. 

Цонущена Ученымъ Комитетомъ М. Н. /7. въ городскія, 
положенію 1872 года, училищй, 

6. 18 ст нныхъ таблицъ для упражненій въ устной р чи и 
-\ обученія процессу чтенія съ помоіДью рисунковъ. 

Ц. 1 руб. 

7. 6 раскрашенныхъ картинъ, изображающихъ: а) внутрен-
ность крестьянсг^ой избы, б) крестьянскій дворъ, в) село, 
г) обработку поля, д) жатву и е) с нокосъ. Ц на пер-

н и второй картинъ по 40 к., осталь-;іхъ по 25 коп. 
к.л. дая. Къ карткнамъ им ется объяснительный текстъ, 

Таблицы, картичы и объяснительный къ нимъ текстъ 
допущены Ученымъ Комитетомъ М. Н. /7. въ инородческія 
учебныя заведенЫ. 

8. Къ I и II выпускамъ „Русской р чи" им іотся русск-
эстонскіе и русско-латышскіе словарики. 


